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hűek előtt, nem is re fjen 
Ott járkált az érd őszélen 
Szent karácsony ünnepén 
Egy kopott vándorlegény.
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lomholt a szél és gyötörte, 
húgyos hóval besöpörte.
De az ifjú kihalót.
.hnig meg nem sokaid

»Szél apó, de régen farod, 
lAÍtom. hogy te meg nem unod. 
I áltoztássunk valamit,

■hőbb lesz, ha én hagylak itt.«

S hogy igtj beszélt, nemsokára 
Szegre került tarisznyája ... 
Csendes napokat kiránt, 
tus feleségre talált.

Kicsi házban kicsi vágyak. 
Kévés kell a boldogságnak.
Mit férfi gyűjt s dolgozik : 
Asszonykézben gyarapszik.

Most röviden elmondhatom : 
Karácsonyfa az asztalon. 
Anyja karján kis gyerek.
Oh, be boldog emberek!

Székely /> a ka.

Mai számunkhoz előfizetőinknek Ifi oldalas karácsonyi melléklet van csatolva.
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Mit akar a „Független Újság“ í
Azt akarja, hogy a magyar királynak, Szent 

István koronájának dicsőség és hódolat adassék, 
egyformán mindenütt és mindenki által az egész 
magyar birodalomban.

Azt akarja, hogy a magyar alkotmány­
nak a magyar birodalom ez erős várának min­
denütt az országban érvény szereztessék s a ma­
gyar királyság szentesített törvényeit minden, a ha­
zában lakó ember tisztelje és egyenlően megtartsa.

Azt akarja, hogy a hazában minden ember, 
legyen az anyanyelvén tót, német vagy oláh, de 
szivében legyen magyar.

Azt akarja, hogy a magyar nép erkölcse tiszta 
maradjon, szeresse a hazát, imádja az Istent, vallá­
sos, igazságos, becsületes és szorgalmas legyen.

Azt akarja, hogy ez az erkölcs kiterjedjen 
a politikára is. Tudja minden ember, hogyan 
áll az ország sorsa, belelásson azoknak a 
munkájába, a kik a haza és a nép boldogságának 
ügyében sáfárkodnak, mert csak igy lehet azután 
azt is elvárni, hogy a független nép tudja, hová 
adja szavazatát a képviselőválasztásokkor.

Azt akarja, hogy a magyar ember ne pénzért, 
ne a főispán és a főszolgabíró parancsára sza­
vazzon a követválasztáskor, hanem arra a kép­
viselőjelöltre, a ki a nép, különösen a föld- 
mivelö és a kisiparos magyar nép érdekeit 
hordja a szivén.

Azt akarja, hogy a magyar föld a magyar 
emberé legyen, hogy a búza, az állat ára olyan 
legyen, hogy a földmivesnek a száraz kenyér 
mellé egy kis húsra is jusson belőle.

Azt akarja, hogy a földmivelés virágozzon 
Magyarországon. A kormány tegyen meg min­
dent ennek a népnek, a mely Magyarországot 
legnagyobb részt teszi, a boldogulására. Legye­
nek földmives iskolák, vándortanitók, a kik a 
földmivest oktatják, télen tanítások a földmive­
lés terén, jó utak, vasutak, gözhajójáratok, viz- 
szabályozások a földmivelö nép, a gazda javára.

Azt akarja, hogy a nép tanuljon. Ezért a 
„Független Újság" minden vasárnap bő tarta­
lommal ir a mezőgazdaságról, a földmivelésröl, 
az állattartásról, baromfi, sertésnevelősről, kert­
ről, szőlőről, hogy azokkal mit, mikor és hogyan 
kell tenni, hogy a legtöbb jövedelmet hajtsák a 
gazda zsebébe.

Azt akarja, hogy a népet meg ne csalják 
adásnál-ve vésnél. Ezért hoz a „Független 
Újság" minden vásárról részletes és bő tudósí­
tást, megírja pontosan, mi a gabona ára, hogy megy 
párja az ökörnek, sertésnek, lónak és tehénnek.

Azt akarja, hogy a kellő törvények meg­
hozassanak a szegény földmivelö és kisiparos­
nak javára is. Csináljunk szövetkezeteket, hogy 
a kisember, a kisgazda és a kisiparos ne fizes­

sen tizes kamatot azért a pénzért, amit a keres­
kedő meg a gyáros négyért is megkap. — 
Csináljunk szövetkezeteket, községi magtárakat, 
hogy a kisgazda ne legyen kénytelen minden 
szenzálnak odadobni gabonáját, hogy az 
nyerje el rajta a tiszta jövedelmet. A kisiparos­
nak pedig ne kellessen a falusi boltosnál vásá­
rolni szerszámot, anyagot háromszoros áron.

Azt akarja, hogy a vidéki embernek rövi­
den meglegyen az igazsága, egyformán az irás 
és törvénytudó emberekkel fizesse az adót, 
ameddig bírja. — De ha már nem bírja, a házát, 
lovát, a szekerét, az ekéjét, meg a vetőmagját, 
egyszóval, ami a további életéhez szükséges, ne 
üthesse dobra az adóvégrehajtó.

Azt akarja, hogy az adóból jusson a nép 
egészségére, a betegség, a ragály, ne vigye el 
tuczatszámra a magyar nép gyermekeit.

Azt akarja, hogy legyenek az egész ország­
ban jó keresztény iskolák, óvodák, ahol a gyer­
mekek necsak írni, meg olvasni, de gazdálkodni, jö­
vedelmet és megélhetést is keresni megtanuljanak.

Azt akarja, hogy minden magyar embernek 
legyen egy boldog otthona, a családi tűzhely, az 
ö melegével, szeretető vei. — Ezt a családi szere- 
tetet férj, feleség és gyermekek között fogja 
ápolni a „Független Újság.“

Azt akarja, hogy a magyar népnek minden­
ben legyen egy igaz tanácsadója. Azért van a 
„Független Újság ának egy „Leveles szék 
rónye“. Akinek bármi tanácsra van szüksége, 
akár a községi, akár törvényes dolgaiban, akár a 
gazdasága körül szeretne valamit megkérdezni, 
forduljon levélben, vagy levelezőlapon a „Füg­
getlen Újság“ szerkesztőjéhez és az a választ az 
újság „Leveles szekrényébe“ meg fogja adni.

Azt akarja, hogy a „Független Újság“ 
igazi becsületes jó barátja legyen a magyar nép­
nek. Benne legyen minden házban, minden 
gunyhóban minden vasárnap, — olvassák, tanul­
janak belőle, gyönyörködjenek benne.

Az elmondott elvek képezik a „Független 
Újság“ programulját, a melyet minél jobban 
betölteni lesz egyedüli hivatásunk. Ezért kérjük 
a magyar közönséget, hogy előfizetésével minél 
nagyobb mértékben támogatni és magasztos czél- 
jaink elérésében elősegíteni szíveskedjék.

A „Független Újság“ előfizetési ára:

Egész évre ti korona, félévre 3 korona, 
negyedévre 1 korona 50 fillér.

Kérjük a mellékelt postautalványt fölhasználni.

A „FÜGGETLEN ÚJSÁG“
szerkesztősége és kiadóhivatala

Budapest, IX., Üllöi-ut 25. sz.
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Szeretet ünnepe.
Bölcs megalkotása volt a világ rendjének, 

hogy a létküzdelem fárasztó utján pihenő helye­
ket is adott számukra a Teremtő. Ilyen nagy 
napja a testi pihenésnek a karácsony.

Ki egész éven keresztül az élet gondjainak 
nehéz súlya alatt gönnyed;

kinek a szenvedés, az elhagyatottság keserű 
sorsa jutott s kidobva a részvétlenség szigetére, 
nincs, a ki futó könyeit letörölné;

kit nyomorulttá tett az emberi ármány s ke­
serű bizalmatlanság tölté el keblét az emberek 
iránt; — elhagyottak, árvák és elnyomottak 
ezen a napon könnyebbülten sóhajthatnak fel, 
mert megszületett az ő Megváltójuk! Megszüle­
tett az Ur fia 1 Ö pártfogója az árváknak, védője 
az elhagyottaknak, vigasztalója a szenvedőknek. 
S ezt a csodát, az emberi nyomorúság végtelen­
ségeinek ezt a kiegyenlítését a szeretet törvényé­
vel hajija végre a mi Urunk. A szeretet az a nagy 
erő, a mely uj életre ébresztette az emberiséget 
1899 évvel ezelőtt. A szeretet egyszerű törvé­
nyét kell csak átértenünk, hogy közöttünk bol­
dogtalanok ne legyenek. Csak egy kicsit kellene 
szeretnünk egymást, hogy elhagyott nyomorultak 
ne legyenek ezen a világon.

De hajh! évszázadok múltak el és sivár keb­
lünk ezt a nagy törvényt ál érezni nem tudta. 
A helyett, hogy arasznyi létünket kölcsönösen 
boldogabbá igyekeznénk tenni, egymás boldog- 
talaná tételére törekszünk. Lenézzük az alacso­
nyabbat, részvétlenül megyünk cl a szegény 
mellett, egymás sarkát tapodjuk a kenyérért s 
de hánynak kell beérnie az irgalom morzsáival, 
pedig jutna kenyér, jutna jólét, jutna öröm 
mindenkinek, ha kevesebbel is beérnénk, ha 
önző vágyaink nem volnának oly végtelenek. 
Ám a szeretettel szemben az önzés maradt még 
mindég a győztes, és éppen ezért több a panasz, 
mint az öröm, több a nyomor, mint a jólét 
ezen a földön.

Kis Jézusunk, ki e napon születtél, légy ir­
galmas s javíts meg bennünket! Lásd, boldogok 
egy csepet sem vagyunk, pedig Te annak titkát 
nyilvánvalóvá tetted előttünk. Óh emeld fel szi­
vünket, hogy szeretni tudjunk! Oh irtsd ki közü­
lünk a részvétlenséget, hogy a szenvedés szava 
süket fülekre sohasem találjon! Azt a törvényt, 
melyre a keresztyén vallás magasztos tanait 
építetted, oltsd bele lelkűnkbe is, hogy ne bánt­
suk egymást, megértsünk Téged és nyomodat 
követhessük!

A politikai helyzet.
A kiegyezés ügye megint megbuktat egy osztrák 

kormányt. Eddig már három osztrák kormány bukott 
meg. Azért nem tudtak boldogulni, mert a cseh

nyelvrendelet miatt sértett németek lehetetlenné 
tették a parlament működését s igy a kiegyezési 
megállapodásokat nem sikerült az osztrák képviselő­
házzal elfogadtatni. A jelenlegi kormányelnök: Clary 
gróf visszavonta a cseh nyelvrendeleteket, ezért aztán 
a csehek támadtak rá s most ezek akadályozzák 
meg a kiegyezésnek Ausztriában törvényerőre eme­
lését. A kiegyezési megállapodásokat eddig a 14. §. 
alapján császári rer deletek kel kényszeritették rá az 
osztrákokra. Újabban az a megegyezés történt köz­
tünk, hogy Ausztria a bennünket illető fogyasztási 
adójövedelmet, amely az ő területén foly be, meg­
téríti nekünk, s mi viszont az őt megillető adójöve­
delmet fizetjük vissza. Ez az u. n. átutalási eljárás, 
amelylyel mi sokat nyerünk. Az átutalást mi már 
törvénybe iktattuk, az osztrák parlament még nem 
fogadta el s nincs is rá remény, hogy elfogadja. 
Már pedig Clary szavát adta, hogy a kiegyezésnek 
ezt a pontját nem fogja a 14. tj. alapján ráerősza­
kolni az osztrákokra, hanem annak rendje s módja 
szerint a képviselőház elé viszi a kérdést. íme, most 
az osztrák parlament azt mondja, hogy neki nem 
kell az átutalás. De nálunk ez már törvény. E sze­
rint. ha az osztrák ez év végéig törvénynyel nem 
biztosit berniünket afelől, hogy a bennünket illető 
fogyasztási adókat megtériti, akkor mi kénytelenek 
leszünk január elsejétől az osztrák fogyasztási 
ezikkekre vámot kivetni, nehogy mintegy évi 6 millió 
koronát kitevő jövedelemtől elessünk. Ettől fáznak 
a politikusok; olyan miniszterelnököt keresnek tehát 
odaát, akit nem köt a szava s az átutalási törvényt 
a 14. szakaszszal is életbeléptethcti Ausztriában. A 
zavar ott most nagy. mert csak napok választanak 
el az újévtől, Széli Kálmán pedig el van határozva, 
hogy törvényes álláspontjából egy jottát sem enged 
A zavar nem lesz tisztázva még akkor sem, ha 
Ausztria uj kormányt kap is. A kvótát ugyanis már 
nem lehet a 14. szakaszszal elintézni, a kvótát csak 
a két államfél törvényhozása állapíthatja meg egy­
másközt. Ha az osztrák törvényhozás e hó végéig 
nem tárgyalja le a kvótajavaslatot, akkor a király­
nak kell dönteni, de ez a döntés csak egy évre 
érvényes. Jövőre újra kezdődhetnek a kvótaalkudo­
zás. Látni mindezekből, hogy politikai válságok 
küszöbén állunk. De látni azt is, hogy olyan ki­
egyezésnek, amelyet ilyen mesterséges, furfangos 
utón kell foldozgatni. élesztgetni, hosszú jövője nem 
lehet.

Országgyűlés.
Múlt héten a képviselőház a kvótavitát folytatta 

s Széli Kálmán miniszterelnök elérkezettnek látta az 
időt arra, hogy az ellenzéki szónokok eddig elhang­
zott beszédeire feleljen. Harmadfélórás remek be­
szédjét azzal kezdette, hogy a felelősséget a felemelt 
kvótáért elvállalja, azután bizonyította e vádakkal 
szemben, hogy a magyar kvótabizottság kifogástala-
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Íiul járt el. A bizottságok a számítás alapjául a kot 
államfél adóterheit és adó jövedelmeit vették. Ennél 
elfogadhatóbb alap nincs. Már pedig 186- óta 
Magyarország adózó képessége sokkal j >bban növe­
kedett mint Ausztriáé. 270-280 millió forintra rugó 
tiszta jövedelmünknek a kvóta jelenleg 26 százalé­
kát teszi ki, 1867-ben pedig 28 százalékát nyelte 
el. A helyzet tehát ma kedvezőbb ránk nézve, mint 
akkor volt. Védi a 67-es alapot Kossuth Ferencz- 
czel szemben azt mondja, hogy a 48-as törvény 
közös védelmet ismer, kölcsönös védelem csak akkor 
lehet hatásos, ha közös. A pragmatika szankczióból 
folyónak mondja Deák a közös védelmet. 0, a ki 
a 67-es alapon áll, azt tartja, hogy itt csak olyan 
monarkia állhat meg, melyben két állam olyan 
kapcsokkal fűzi magát össze, amilyent az 186/-iki 
törvény megalkotott. Szolgalelküséggel vádolták őt.
A miniszteri széket ő nem kereste, azért ment he­
lyére, mert az ország viszonyai úgy kívánták. Nyílt 
homlokkal mondhatja, hogy a vádoló képviselő nem 
igazságos. Ha az az ut, melyet ő követ, nem is vezet 
az álmodott virágos völgybe, melyet a függetlenségi 
párt lát, de elvezet egy lakályos épületbe, mely
szilárd alapokon nyugszik.

A Széli Kálmán nagyhatású beszédje után Barta 
Ödön amellett érvelt, hogy bizony nem megy nekünk 
olyan jól a sorsunk, ahogy erre az adózóképesség 
növekedéséből következtetni lehetne. Azt is számba 
kell venni, hogy az ország földjének valóságos ki­
sajátítása is folyamatban van Ausztria részéről. 
Immár két millió katasztrális hold föld van osztrák 
birtokban. Miből akarják tehát elérni az a nemzeti 
jövedelmet, a melyre a kvótaemelést alapítják? 
Hiszen a földmivelésből volna e nemzetnek legtöbb 
jövedelme s ez is idegen kézbe jut. Magyarország 
legfőbb érdeke volna az önnálló vámterület fölállí­
tása. A kiegyezési ügyek tarthatatlanok, ezt Ausz­
tria állapota mutatj i a legjobban. Már Eötvös József 
kérdezte : Miért kell Magyarországnak mindig áldó 
zatot hozni Ausztriáért? Végül beterjeszti határozati 
javaslatát, a melyben a kvóta javaslatnak a napi 
rendről való levételét kívánja.

Lakatos Miklós erősen támadta a kormányt a 
kvótaemelés miatt. Az mondják haladtunk ? Hát 
haladtunk az adósságcsinálásban, hogy ma minden 
magyarra még a csecsemőre is 825 forint adósság 
jut az államadósságból. Aki nem hiszi számítsa ki. 
Haladtunk a protekczióhajhászásban, a czim- és 
rangkórságban. A negyvennyolczas honvédek nyug­
dijára sincs pénz, de a katonatisztek fizetésének 
felemelésére van és erre majd milliókat költenek, 
a helyett, hogy a tanítók nyomorúságos helyzetén 
javítanának, vagy keresethez juttatnák azt a húsz 
ezer munkást, aki most munka nélkül tengődik a 
fővárosban. Az osztrák ármádiának a hatalmába en­
gedték a derék magyar ifjúságot, pedig hát a szabad- 
ságharezban csaknem kiszaladt a bőribül, ha nem 
segíti az orosz. Minden tudománya a mars, az einzel

sí itt. Nézzék meg a búrokat, ők az eke szarva 
mellett járják a marsot. A javaslatot nem fogadja cl.

Mócsy Antal: Azt fejtegeti, hogy a kvótaemelés­
nek, a gazdasági bajoknak nem a 67-es alap az 
oka. A liberális kormányrendszer teszi tönkre a 
nemzetet. Ez vitte be a vallástalanságot a nemzetbe 
ez sodorta a csőd lejtőjére az országot, A liberaliz­
mushoz kötött remények nem váltak be. A kormány­
nak be kellene ezt őszintén vallania a korona előtt 
s arra kérni a királyt, hogy keresztény férfiakra 
fizza az ország kormányzását. A javaslatot nem 
fogadja el.

Nagy érdeklődéssel várták a Horánszky Nándor 
felszólalását, aki a volt nemzeti pártnak elnöke volt. 
mig pártja a kormánypártba be nem lépett. A 
nagy tekintélyű politikus megmondta habozás 
nélkül, hogy ő a maga országosan ismert álláspont­
jánál fogva nem szavazza meg a kvóta-emelést, de 
azért a javaslat ellen sem fog szavazni, mert meg­
győződése az. hogy ha ezt a kvótát el nem fogad­
juk, nagyobb kvóta fog a nyakunkba szakadni és 
meri állítani, hogy legalább fél százalékkal kisebb 
ez a kvóta, mint amilyen lett volna az, melyhez 
más módon hozzájutottunk volna. Zajos tetszéssel 
fogadta továbbá a Ház többsége Horánszkynak azo­
kat a fejtegetéseit, melyekkel a kiegyezést, a 67-iki 
alapot megvilágította és védelmezte. Nem az intéz­
ményekben van a baj és a hiba, hanem a viszonyok­
ban. Igaz, hogy vannak olyanok, a kik a virágból 
is mérget szívnak; do ennek nem az intézmény az 
oka. A mi pedig a mai helyzetet illeti, a kénysze­
ri tő körülmények olyanok, hogy az állam érdekében 
áll a béke és az ügyek állandóságának biztosítása. 
A volt nemzeti párt e mellett mérlegbe tette az uj 
kormányrendszer előnyeit és igy határozta el maga­
tartását. Tettéért pártjával együtt erkölcsi felelős 
séget vállal.

A jövő hét folyamán a kvótavita igen érdekes­
nek Ígérkezik, mert több előkelő politikus jelent­
kezett felszólalásra, élükön Apponyi Albert gróffal.

Súrlódások a szabadelvű pártban.
A deczembor 19-iki ülésen egy kis összehasoulás 

történt a szabadelvű párt két vezető tagja között.
Az esemény okozója Pulszky Ágost volt, a ki 

a régi rendszer szellemében Bán Ily Dezső vedel 
mezősével és dicsőítésével valósággal föl kavarta a 
szenvedélyeket. Azt mondta, hogy Bánffy soha sem 
lett ígéretet magasabb kvótára, meg hogy rendszervál­
tozás egyáltalán nincs és az uj kormány folytatása 
a réginek.

Szentiványi Árpád, a szabadelvű párt alelnöki’, 
lelkes felszólalással állt a kormány mellé, s visszauta­
sította azt a gyanúsítást, mintha a jelenlegi kormány 
a volt Bánffy kormánynál magasabb kvótát fogadott 
volna el, hisz Bánffy ék tudvalevőleg még többet 
Ígértek az osztráknak. A régi rendszer nohány hive 
rá is támadt Szentiványira:
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— Már még sem járja, hogy ti még most is, a 
mikor a szabadelvű pártban vagytok, egyre támad­
játok Bánffyt, ki elvégre nekünk vezérünk és fe­
jünk volt.

Hangosan felelt vissza Szentiványi:
— Már pedig arról le kell mondanotok, hogy 

tovább is Bánffyt támogassátok, mert azt mi nem 
fogjuk tűrni. Egyáltalán legjobb lenne már az uj
választásokat kitűzni, hogy megtudhassuk, hányadán 
vagyunk !

Ebből a jelenetből kitűnik, hogy a mai szabad­
elvű pártban a régi és az uj rendszer még farkas­
szemet néznek. A Tisza-Bánffy rendszernek sok hive 
van még alattomban. Csakugyan nem ártana egy 
uj választás, hogy a nép ítélné meg, vájjon az ex- 
lex-világ embereinek van o még helyük a parla­
mentben ?!

Szövetkezeti mozgalmak.
Ha a szövetkezeti alkotások terén visszatekin­

tünk a hanyatló év eseményeire, öröm tölti el szi­
vünket. Az önsegélynek, a gyengék védelmezésének: 
a szövetkezésnek eszméje minden téren diadalra 
jutott. A hitelügy javítása czéljából megalakult köz­
ségi hitelszövetkezetet az Országos Hitelintézet nagy­
ban támogatta úgy, hogy ma már minden olyan 
községnek meg van a hitelszövetkezete, ahol nehány 
buzgó, tenni vágyó férfiú akadt. Hozzáláttak az 
értékesítő és fogyasztási szövetkezetek alakításához 
is, a melyeknek létrejövetelét a „Hangya'1 nevű köz­
pont segítette elő. A „Hangya“ (Budapest, Baross­
ul eza 10.) nemcsak megalakulásukban támogatja a 
fogyasztási szövetkezeteket, hanem a gazdák szá­
mára szükséges czikkekot is olcsón közveti szá­
mukra. Szaporodtak tejszövetkezeteink is, a földmi- 
velésügyi miniszter pártfogása mellett. Újabban pedig 
megalakult a „Gazdák Biztositó Szövetkezete“, 
melynek az a czélja, hogy a mai magas tűz- és jég­
biztosítás! dijakat leszállítsa s a nyerészkedést tel­
jesen kizárva, tisztán tagjainak javára törekedjék. 
Ez is minden bizonynyal czélt fog érni. Bebizonyult 
immár nálunk is, hogy a létküzdelemben a szövet­
kezés a gyengék legbiztosabb fegyvere. És ez a leg- 
hathatósabb eszköz arra is, hogy a kapzsiságot 
nyerészkedést kiküszöbölje közülünk, ez érteti meg 
velünk azt a szép eszmét, hogy egymást szükség­
ben, szenvedésben, nyomorban hagynunk nem sza­
bad, egymásért élnünk-lialnunk kell. Eddig is figye­
lemmel kísértük a szövetkezeti eszme fejlődését, 
ezután is buzgó harczosai leszünk annak, mert 
hisszük, hogy mindenki, a ki ezen a téren megteszi 
kötelességét, hatalmasat lendít a népjólét nagy 
ügyén.

Anyák és gyermekek.
Igen tiszteletreméltó emberbaráti törekvése nap­

jainknak a szegény munkásnők sorsának javítása, kik 
igazán súlyos és szomorú életet folytatnak a bányák­
ban. nagymühelyekben és gyárakban.

A nőimunkások fizetése oly csekély, hogy ez az 
állapot már a legilletékesebb tényezőkre is megdöbben- 
töleg hat. E tekintetben igen tanulságos Hegedűs keres­
kedelmi miniszternek, az állam vasúti nyomdában tett 
látogatása. A miniszter szemleutja közben, betekint a 
kiadóhelyiségbe is, ahol fiatal lányok dolgoztak.

Itt megkérdezte a miniszter:
— Mennyi bért kapnak a leányok ?
— Bizony keveset, kegyelmes uram felelte a 

nyomdavezető — 40—50 krajczárt naponta.
— Az elég kevés. Meddig dolgoznak?
— Reggel 8-tól este 7-ig.
A vezető felhasználta erre az alkalmat és meg­

kérte a minisztert, engedné meg a munkások bérének 
fölemelését.

— Ha nem nagy a diíferenczia, lehet, — felelt a 
miniszter.

-— Két-három ezer forint.
— No az sok. felelte a miniszter. Majd meglátjuk.
Minden téren elértünk volna legalább a „ meg­

lát) uk“-ig, csak a munkásnők erkölcsi helyzete javításá­
nak, megóvásának ügye van még elhanyagolva ha­
zánkban.

Francziaországban e téren is érdekes tervek me­
rülnek fel. Ennek czélja az, hogy a gyermekek ugyan- 
egy házban, ugyanazon teremben dolgozzanak szü­
leikkel; a család felügyelete ne szűnjék meg sem a 
műhelyben, sem azonkívül vagy legalább ezt lehetőleg 
pótoló intézkedések lépjenek életbe.

Ma a fiatal lány egy időre teljesen megválik szü­
lőitől, a midőn a bányába, a gyárba, a műhelybe indul. 
Ki van szolgáltatva különösen a szülői ház és az üzlet 
között való útjában minden csábításnak, támadásnak, 
a nélkül, hogy valaki figyelmeztetné, megvédene a ve­
szélyben.

Elválasztva családjától, szükséges, hogy az üzlet­
ben az anyai házat pótló intézményt, otthont találjon.

Heti 9—12 forint kereset mellett könnyen kifut­
nák az ily munkásnő-otthonban való egész nap, vagy 
szakadatlan tartózkodásának költségei, minők az élelem, 
tisztántartás stb. Még félre is tehetne néhány fillért.

Mire maga is hitvessé, anyává válik, már meg­
kívánja gyermekeire nézve is az ily intézmény áldását.

E nemes czélokért küzd a Franczia anyák és 
családok szövetsége.

Többet ér az ily nemes emberbaráti alapon folyó 
munkásság mindama szószaporitásnál, melyet ma foly­
tatnak a szocziális kérdést magok számára lefoglaló, 
nem éppen hivatott elemek.



KÜLFÖLD
Angol búr háború. Dél-Afrikában mind véresebb 

ütközetek vannak. Az angolok egy ideig titkolták 
a vereségeket, de újabban oly csapások érték had­
seregének vezéreit, melyekhez hasonlót ebben a 
században nem hallottunk. A szabadságszerető búink 
maroknyi népe teljesen megverte az angol sere­
geket és ma Angliának nincs egyetlen hadteste, 
melyet nagy csapás ne ért volna. A múlt héten 
tették tönkre Duller angol fővezér 25 ezernyi had­
testét Kolenzonál. Elveszített tizenkét ágyút, ezer- 
hatszáz harezost. Gatacre tábornokot Stombei'gnél 
érte a csapás. Methuen lordot a Modder partján 
tették tönkre a burok. Az angolok czideig tizenkét- 
ezer embert vesztettek el. A csapások megrázták 
Angliát, és a nagyhatalom kénytelen lesz békét 
kötni, de elébb folytatja a harezot. Vezéreit elcsapja 
és újakat neveztek ki helyeikre. Az afrikai népek 
teljes lázongásban törnek ki az angol kormány ellen, 
a burok pedig, a mint egy várost vagy helységet 
megszállanak, azonnal proklamálják a szabad köz­
társaságot. Angol részről újabban 2 hadtestet küld­
tek a hareztérre, de azoknak megérkezéséig több, 
mint bizonyos, hogy kapitulálnak rí városok mind 
a burok előtt.

Az év története
Ezt a czimet viseli karácsonyi mellékletünk, 

mely vidám verssorokban örökíti meg az 1899-ik 
év eseményeit. ...Íz év története czimii mellékletün­
ket karácsonyi ajándékképpen adjuk a „Független 
Újság“ előfizetőinek, azonban egeszen ingyen megkapják 
ezt azok is. akik a ..Független Újság" ra most kezdöleg 
fizetnek elő Kérjük, fogadják szívesen ezt az aján­
dékunkat, a melyről szerénytelenség nélkül elmond­
hatjuk. hogy ilyet még egyetlen magyar néplap sem 
nyújtott olvasóinak.
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A „Független Újság“ uj regénye.
Félszázad óta lehet hallani suttogást a „fekete 

könyv“ röl. A hol a negyvennyolezas üregek halkabban 
beszélnek, a hol az őszhaju nénikék titkosan suttog­
nak, ott inindoníelé a „fekete könyv“ gyászos króni­
kájáról van szó. A titokzatos „fekete könyv -et egy 
ősz honvédtiszt irta össze a szabadságharc-z dicső 
napjairól és borzalmairól. Újévkor kezdőoő érdekes 
regényünk:

«Szegény Bardoczné»,
egyenesen a „fekete könyv“-ből van merítve és 
betekintést nyújt a „Független Újság“ olvasóinak a 
szabadságharcz rejtélyes borzalmaiba.

Bizton reméljük ennélfogva, hogy uj regényünk 
olvasóink osztatlan, élénk érdeklődésével fog talál­
kozni.

Karácsony ünnepe. Megint egyet fordult az idő 
kereke s egy hosszú és hiú év reményei után várjuk 
a kisded Jézus születését. Napkeletnek ragyogó 
csillaga hirdeti a világot megváltó Istenember 
világrajöttét. A keresztény világnak legszebb napja, 
a szeretet ünnepe a karácsony. Ixörülálljuk a táját 
a kicsinyekkel együtt, kik örvendezve szedik le a 
játékszereket a zöid gályákról. A mai nehéz időben 
azonban még a szent karácsony sem múlik el szo­
morúság nélkül, mert elszorul a szivünk, ha arra 
gondolunk, hogy vannak szegények, elhagyatottak, 
a kiknek részére nem született meg az idén sem a 
kis Jézus és kik künn dideregve csak az ablako­
kon át látják a dúsan megrakott karácsonyfákat és 
a jólét egyébb jeleit. A szeretet szent ünnepe alkal­
mából nyújtsunk tehát azoknak, a kiknek a sors 
nem adott semmit, Istennek tetsző dolgot cselek­
szünk az Isten, ember születése napján... Karácsony 
alkalmából boldog, zavartalan ünnepeket kívánunk 
mi is a .,Független Újság“ olvasóinak.

A trónörökös születésnapja. Ferencz Ferdinánd 
királyi herezeg deczember 18-án ülte meg harmincz- 
liatodik születése napját. Ebből az alkalomból tömér­
dek üdvözlő levelet és sürgönyt kapott.

Árpád-szobor Munkácson. Munkács vidékének 
hazafias közönsége a millenáris év óta nyüjtőget a 
Munkácson felállítandó Árpád-szoborra. A szobor- 
gyűjtők élén Hagara főispán áll, kinek elnöklete 
mellett a szoborbizottság minap tartott ülése elha­
tározta, hogy a kormányt fölkéri országos gyűjtés 
engedélyezésére s az országgyűlést is fölkérik, bog} 
nagyobb összeget szavazzon meg c czélra.

Életunt festőművész. Győrök Leo festőművész a 
múlt héten önkezével vetett véget életének. Győrök­
nek igen kalandos, érdekes volt az éle'e folyása. 
Mint tengerésztiszt bejárta az egész világot. Angol­
országban hosszabb ideig élt, az 18/0-iki franczia 
forradalomban részt vett. Minta franczia vezéikai 
tagja több ütközőiben diadalra vezette a franczia 
sereget. 1871-ben tért vissza hazánkba, hol előbb 
mint mérnök kereste kenyerét, később nyelvtanár 
lett s a festőművészeinek szentelte minden idejét.

Üveggyár a hó alatt. Gráczból nagy szerencsét­
lenség hire érkezik. A köfflachi üveggyár ugyanis 
a múlt hét elején összedőlt. A lezuhanó romok ma­
guk alá temették a munkásokat. A tűzoltók este hét 
óráig öt halottat és húsz sebesültet húztak ki a 
rom alól. A gyár épülete nem bírta cl a rá hullott 
hó súlyát s azért omlott össze.

Vizbefulladt násznép. A szlavóniai I lók község­
ben a minap nagy szerencsétlenség történt. Mang- 
lovics Szieván jómódú parasztgazda tartotta eskü­
vőjét Sztanovics Máriával s a lakodalom után szánon 
vitte haza fiatal feleségét. Az uj párt három szánon 
kísérte a násznép. Hogy a hófúvást elkerüljék, nem 
mentek az országúton, hanem a Danapartra tértek, 
a hol közelebb érhettek haza. Az egyik kanyarodó-
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nál az első szán, a melyben a vőlegény és menny- 
asszony volt, lecsúszott a pariról s a benne ülők a 
Dunába estek. A második szán, a mely nyomon 
követte az elsőt, ugyanígy járt. A násznép többi 
tagjai segíteni akartak rokonaikon, de közülök hár­
man szintén elvesztek a habokban. Összesen tizen­
két ember fuladt a Dunába s mint a vizsgálat meg­
állapította, a szerencsétlenséget az okozta, hogy a 
kocsisok részegek voltak s őrült vágtatással hajtot­
tak a veszélyes utón.

Megszökött a szultán sógora. Nálunk a zsrbmvtszők. 
tolvajok, sikkasztok, kasszáinrók és egyél) gazemberek 
szöknek, mig Törökországban a mint híre érkezett, a szul­
tánnak a sógora szökött meg, mert nincs az élete bizton­
ságban. Igazi keleti élet uralkodik a csibuk és mákouy 
hazájában. A császári atyafiság nem ér egy fabatkát sem, 
mert könnyen kitekerik az ember nyakát az ellenségei 
minden családi összeköttetése daczára is.

Árverés elöl a halálba. Pusztít az adóprés szerte 
az országban, akár csak a pestis. Nagy a szegény­
ség, a szükség mindenfelé az üzletpangás miatt, de 
az adóprés ezt nem érzi, hajiá, szorítani kell, ha 
bele szakad is a szegény ember lelke, etak az a 
prés teljék, a miből a húsos fazekak körül ülők 
lakmároznak. Az adóprés legújabb áldozata X áss 
Lajos szentesi derék, józan életű és becsületes 
asztalosmester a ki 190 írt adóhátralékából már 90 
irtot törlesztett, a száz forint hátralék miatt pedig 
árverést tűztek ki ellene. Daczára, hogy az adótar­
tozás XNiss ingatlanán is biztosítva volt. a szeren­
csétlen ember hiába kért halasztást — nem kapott. 
Állítólag a polgármester ki kergette. Az árverést meg 
is tartották volna nála, a hivatalos közegek meg is 
jelentek házánál, de a közönség — látva a család 
kétségbeejtő szégyenkezését — tartózkodott a vétel­
től és igy az árverés eredményleien maradt. 1 >e ez 
már nem segített a régóta betegeskedő \ áss Lajoson, 
mert kétségbeesésében felakasztotta magát. Megható
levelében igy búcsúzik :

Kihagyott minden : az egészség, az üzlet. Semmi 
jövedelmem sincs 1S94 óta ; a mim eladó volt, senkinek 
sem kellett. Jó remény fejében próbálgattam eddig, de 
látom, hasztalan. Megtörtem, tovább nem bírom, bocsás­
satok meg. — A kiknek rosszat tettem, pótolja vissza a 
jó Isten, a ki a családomat megsegíti, csuk hízzanak 
benne.“

Hazai ipar és a magyar nők A magyar közönség­
nek azt a végtelenül káros szokását, hogy csak a 
külföldi iparczikkeket becsüli és vásárolja, mint em­
lítettük, megtámadta egy szépen megírt czikk ben 
Hegedűs Sándorné, a kereskedelmi miniszter fele­
sége. A czikk megérdemelt feltűnést keltett ország­
szerte, a magyar nők most tömegesen keresik fel 
Hegedűs Sándornét, hogy tőle még bővebb tájéko­
zást s még pontosabb czimokot szerezzenek, a miv el 
a kegyelmes asszony természetesen nagyon örömest 
szolgál. De a legjótékonyabban hatott másrészt a 
czikk a magyar iparosokra is, a kik közül egyik

egészen sajátságos módon adott kifejezést elismeré­
sének és hálájának. Készíttetett ugyanis hat darab 
remekmívű női ővet, azt megküldte Hegedűs Sándor- 
nénak, azzal a kéréssel, hogy — adja el. A kegyel­
mes asszony jó humorral fogta fel a dolgot és ba­
rátnői körében — eladta az öveket.

Sztrájkolnak a prágai pékek. A prágai péklegényvk 
fontos alkotó részei a cseh fővárosnak. Ha ők akarják 
nincs a, prágai sonka mellé ropogós kifli és zsömle. A 
hét elején igy akarták a, péklegények, sztrájkolni kezd­
tek. A mesterek azonban megérezték ennek a kártékony 
hatását s fölemelték a bérüket. Most már van prágai 
kitti ismét . . .

Méreg a szereteted < )riási feltűnést keltett 
Temesvárott Petrov Milica gyár-külvárosi háztulaj- 
donosnőnok és 18 éves gyönyörű leányának rejtélyes 
letartóztatása. Az elfogatás Húsz János dcszki bir­
tokos följelentésére történt, a ki azzal vádolja őket, 
hogy hálóba kerítették gyönge elméjű nyomorék 
öcscsét: Húsz Arzént, a ki vagyonát rájok Íratta s 
ekkor a századvégi hölgyek Gyukanov gyógyszerész 
szolgáját felszóllitották, hogy drága pénzen szerez­
zen nekik valami lassan ölő mérget, a mivel a 
gyöngeelméjü liusz Arzént elpusztíthatják. Anya és 
leánya már az ügyészség foglyai.
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I GAZDASÁGI DOLGOK. jj 

A magyar tyuk.
A f. é. szept. hóban Szegeden megtartott gazda­

sági kiállításnak, mint már egyszer említettük, egyik 
legszebb rcsze a baromfiak kiállítása volt. Az ország 
minden részéből, kisgazdáktól és nagy tenyésztőktől 
ezer és ezer szcbbrél-szebb tyúkok, libák, réczék 
és pulykák voltak a kiállítási ketreezekben elhe­
lyezve. És a mi különösen dicsérendő a kiállított 
baromfifajták mind a gazdaságban tenyésztésre al­
kalmas fajták voltak, nem pedig játékszerül alkal­
mas, de tenyésztésre haszontalan czifraságok.

Fehér magyar tyuk és kakas.
A kiállított baromfiak között különösen feltűn­

tek az eredeti magyar fehér tyúkok. Jól tudjuk, 
hogy különösen az Alföld szérüskertjeiben, a 
gazdák udvaraiban, a Kunsági tanyákon ezt a fehér 
tyúkot, a mely tojásból kikelte után magárahagyva, 
elevenen mozog a ház körül s táplálékát maga ke­
resi, hamar felnő, gyorsan és elég sokat tojik, 
kitűnő izü húst szolgáltat, sok százezer példányban

•«p >:

hangsán kakas és magyar tyuk ivadékai.

hozzák a piaezra és a fogyasztók nagyon kedvelik. 
Csak egy baja van, hogy ez a tyuk-féle aránylag 
kicsiny termetű és igy súlyra keveset nyom s ol­
csón kell eladni, e miatt a gazdának származó 
haszna sem akkora, mint a mennyit tőle méltán 
várni lehetne.

De a magyar tyúknak ezen a baján is könnyen 
lehet segíteni, azt épen a szegedi kiállításon láttuk. 
I gyanis az aradmegyei gazdasági egyesület és a

délvidéki földművelők gazdasági egyesülete egész 
udvarokban állított ki a kisgazdáktól összeszedett 
olyan baromfit, a moly a fehér magyar tyúktól és 
a nemes nagytestű, gyorsan fejlődő pliinut-kakastól 
származik. A plimut-kakas kondormagos, nagytestű, 
gyorsan fejlődő és jó hizó, de kényesebb, mint a 
közönséges magyar tyuk, do ha magyar tyúkra 
glimut-kakast bocsájumk, akkor a csirkék már 
nagyobbak lesznek, gyorsabban fejlődnek, jobban 
híznak, az ilyen tyúkok nagyobb és több tojást

Világos bráhma kakas és magyar tyuk utódai.

adnak és mégis igénytelenek lesznek, a betegségek­
nek jobban ellontállanak és igy a gazdasági tenyész­
tésre alkalmasabbak és jövedelmezőbbek, mint tiszta 
fajtában akár a magyar tyuk, akár pedig a plirnut.

A mellékelt három képben bemutatjuk a magyar 
tyúkot, a plimutot és a kettő keresztezéséből szár­
mazott keveréket. Valóban megérdemli a dolog, 
hogy a baromfitenyésztők felkarolják ez eljárást és 
a közönséges magyar tyúkot a nemes baromfiakkal 
keresztezzék.

Növemlcksertések takarmányozása.
Minden újszülött állatnak úgyszólván egyedüli 

táplálékát csakis az anyatej képezheti. S ez termé­
szetes is, mert u. n. föestéj, kolosztrumtej a közön­
séges, normális tejtől egészen elütő összetételű, s 
egyenesen arra a czélia szolgál, hogy a világra 
jött zsenge szervezetnek összes szükségleteit a le­
hető legjobban kielégítse. Kitűnik az ilyen első, 
vagy kolosztrumtej nagy fehérje- és zsírtartalma 
által.

Ez a kolosztrumtej tehát az, melyet a malacz 
életének első napjaiban semmiesetre sem nélkülözhet, 
már csak azért sem, mert nagy c zu kor- és zsírtar­
talma miatt némileg hashajtókig hat s igy feladata 
a malacz beleiben összeszáradt bélszurkot kihajtani. 
Több malaczot, mint a mennyit a kocza szoptatni 
képes, megtartani nem érdemes, hacsak a fölösleget 
más olyan kocza el nem vállalja, mely a felneve­
lendő malacz anyjával körülbelül egyidőben szült. 
A kocza annyi malaczot képes legfeljebb felnevelni, 
a hány csecsbimbója van; ezeknek száma a fajta, 
sőt egyed szerint is változó. Nem ritka azonban, 
hogy egyik-másik csecsbimbó ol van dugulva, s 
nőm ád tejet; hogy az ilyen malaczot nevelni nem 
képes, az magától értetődik.

Nagyobb tenyészetekben főfontosságu dolog, 
hogy a malaczok egyenletes növekodésüek legyenek, 
a mennyiben az ilyeneket mindig szívesebben és 
jobb árban vásárolják. Hogy a malaczok egyenle­
tességére a pároztatás mikéntjével befolyást gyako-
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AZ EV TÖRTÉNETE.
(AZ 1899-IKI ESZTENDŐRŐL.)

Irta: SZÉKELY BAKA.

-mm-
agy volt az örömünk ez év kezdetével,

Azt hittük a sok pénz ládánkban sem fér el. 
■ÜLfvUl Boldog „ex-lex* világ! az adót sem kérték. 

A végrehajtókat mind vissza rendelték.
Reméltük, hogy „ex-lex“ boldogságot áraszt,
Az osztrák sógortól örökre elválaszt!. . .
Pedig hunczfutság volt, Tisza Kálmán fújta,
Ki a kétfejű sas szárnya alját bújta.
Kurucz volt ő egykor, kuruczok vezére,
De fordult az idő, hát köpenyt cseréle.
Ü volt a ki az „ex-lcx“-et kifundálta,
S nem neki lett baja; azt is Bánffy bánta.

A kormányok.
Furcsa esztendő volt ez a kormányoknak, 
ügy bele jöttek, hogy majdnem rendre buktak. 
Magyar kormány kezdte, Bánffy bukott előbb.
Az olasz kormány is májusban nyomon jött,
A franczia kormány reá egy hónapra,
A belga is alig halasztó pár napra.
Utána az osztrák, de ez csúnyaság volt,
Mért országházukban bizony még vér is folyt,
Mint disznóöléskor. Nincs ott szavunk ámbár,
De az osztrák előtt mi vagyunk a barbár. 
Barbárabb vagy sógor te nálunknál sokkal,
Mert magyar honatya nem érvel botokkal.
Most Széli Kálmán vagyon a kormányunk élén, 
Jelszavát ismerjük: jog, igazság, törvény.
Neki is csak kellett a kvótát emelni.
Hiába szél ellen Széli-nek sincs mit tenni.
Jövő évre talán jobban megdicsérem.
Csak az osztrákoktól válasszon el kérem!

Kormányválság.
Obstrukczió szülte a csodás „ex-lex“-et 
Aztán kormány bukás szüntette meg eztet.
A kormányelnöknek le kellett mondani,
Hogy az országházban legyen már valami.
„Deku Bánffy“ járta, mig lemondott végre,
S királyunk a kormányt rábízta a Szélire.
Bécsbe a királyhoz hűségesen járó 
Sok szép időt töltött Bánffy Dezső báró.

Ezredévi pompánk fényesen vezette,
És most a kormányt, hogy a sutba vetette, 
Királyunk előbbi érdemei végett,
Kinevezte magyar udvarmesterének.
Lemondott s elvonult, — a világtól távol,
— Nemcsak a kormányról, de mandátumáról. 
Az „ex-lex“ világban, február közepén, 
Fcjérváry báró volt még a hős legény.
Nagy körlevelet szórt széjjel a hazába,
Az ujonczozások elmaradására.
Nagy volt a mi kedvünk : az adót sem kérték, 
Magyar fiainkat külföldre sem vitték!
Hanem a boldogság elillant szaporán,
Az adót fölszedték később, ha nem korán.
A legényeket is besorozták rendre,
Rá került majd a sor csakhamar mindenre. 
Tudtuk, hogy kurta lesz Fejérváry csínja 
És a kétfejű sas vérünk tovább szívja !

■ A

Szilágyi Dezső.

A ház elnöke volt, de lemondott róla,
A nagy obstrukczió öt is elsodorta.
Szilágyi nagy jogász, büszkék vagyunk rája, 
Sokszor hívta meg a magyarok királya.
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Jókainé Nagy Holla.
Jókai Mór. ,

A kassai dóm.

24

Ks a mit Szilágyi a Felségnek mondott, 
Nemzet óhajtása és a tiszta jog volt.
Lehetett volna már rég miniszterelnök.
Mikor BánfTv Dezső a kormányról eljött.
De nem vágyott szive föl a magas polczra. 
Inkább fülvigyázott a kormány hozókra.
Nagy jogtudománya mindig döntött nálunk.
S a nemzet ugv hízott benne, mint királyunk.

Öreg ember nem vén ember.

Az „ex-lex“ világban Jókai első volt.
Ki. ha nem kérték is. fizette az adót.
Sőt a polgárokhoz szózatot intézett 
Az adófizetés pontossága végett.
Hej, tudta az öreg, hogy elébb vagy utóbb 
A szegény magyaron behajtják az adót.
Hát inkább fizessen saját jószántából,
Mert később kihúzzák rongyos kabátjából.
No de egvéb is van Jókairól hátra,
Minek párja ritka a-históriába.
„Öreg ember nem vén ember“ a múlt évben 
Jókai irta meg ezt egy szép regényben.
Igazság volt szava, bizonyít mellette,
Hogy azt. a mit megirt. nyomban meg is tette. 
Megszeretett nagyon egy kedves színésznőt.
Oly fiatal hévvel, mint ötven év előtt. 
Hetvennégy Jókai, húszéves a leány.
Unoka lehetne az öreg oldalán.
Ámde öreg szívben fiatal vér lüktet,
Egymásnak ők örök hűséget esküdtek.
Aagy Bellának hívták, most már Jókainé.
A nagy költő szive egészen az övé.
De vigyázzon rája, drága kincs az nekünk, 
Lelki aranybányánk, igaz büszkeségünk.

Az egyházfejének nemes buzgalmára,
Sor került Kassának székesegyházára.
Iíégi épület volt, sok szép időt latolt,
Török tatár előtt ostromokat állott, 
liuhics Zsigmond püspök érdeme e munka. 
Melyért fáradozott es végére juta.
Aztán felszentelte újra az egyházát,
Melynek magvar honban nem találni párját. 
Most minden uj benne, csak alakja régi 
S az érdemes püspök gyönyörködve nézi.
Az idő vasfoga beleszántott mélyen.
A kijavításra szüksége volt régen.

Bubics Zsigmond kassai püspök.
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A budapesti Petőfi-ünnep.
— Petőfi Sándor elesett a segesvári csatában 

1849. Juli 31-én. —

Erzsébet királyné halálának évfordulója.
Oh, Magyarországnak drága Nagyasszonya, 
Szivünkből emléked kinem halhat soha !
Most két éve borult a sötét gyász reánk,
Egy év elmúltával újra meggyászolánk.
Zúgtak a harangok Nagv-Magyarországban,
Gyászos szertartás volt széjjel a hazában.
A hü magyaroknak igaz a hálája,
Félmilliónk gyűlt fel Erzsébet szobrára.
A nép fillérei gyűltek fel oly szépen,
Melyből szobrot állít méltó emlékképpen.
De nemcsak magyarok,mások is imádtak,
Gap-Martinban díszes emléket faragtak,
Az évfordulóra virággal tetézték,
Erzsébet királynénk áldott, szent emlékét.

Hej, Petőfi Sándor, de sokat éheztél, 
Debreczenben fáztál a jó cziviseknél,
A koplalásokban mindenhol volt részed. 
Gyönge mesterség volt akkor a

színészet,
A versírás pedig mi keveset segít, 
Poétára akkor nem adtak még semmit.
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Petőfi szobra Segesváron.

Verseskönyv mint akkor, úgy még ma sem járja, 
A magyarnak nem kell, csak az év naptárja! 
Téged országszerte most megünnepeltünk,
Sokat magasztaltunk, érted lelkesültünk.
Igazi ünnep volt az egész hazában,
Főkép Budapesten folyt le nagy pompában.
Ez az egész nemzet hozzád zarándokolt,
Érez szobrod elébe szép koszorút rakott.
Dalárda énekelt, szavaltak, beszéltek.
Még csatornái is könnyeztek az égnek.
Nem volt egy faluja Nagy-Magvarországnak,
Hol szép ünnepélyen nem magasztalának.
Erez szobrod is vagyon, nem egy, hanem kettő, 
Pesten van az egyik magasba tekintő,
A más Segesvárról néz a csatatérre,
Hol vitéz szivednek kifolyt drága vére.
Nevedre az ifjú szive nagyot dobban 
Soha magyar költőt nem szerettek jobban 
A népnek ajkai Te rólad regélnek,
Varázsa vagyon a Petőfi regének.

842 FÜGGETLEN ÚJSÁG. (52. szám.) 1899. deezember hó 24.

Ötven éve pihensz árnyas bérezek alján,
És még mindig várnak, hogy vissza térsz talán. 
El is jöttél közénk, — de szellem ruhában, 
Megráztad szivünket Isten igazában!
Éréztük lelkűnkben kezed markolását,
Véred lüktetését, szived dobogását. . .
Éreztük és átjárt a szent emlékezet,
A mig csak magyar él, — dicső lesz a neved !

Szarvas Gabor szobra.
Magyar nyelvért küzdött egész életen át,
Hogy a szalma közül kiszedje a szénát.
Édes anyanyelvét imádta, szerette,
„A nemzet nyelvében él“ ö ezt hirdette.

Szarvas Gábor szobra.



FÜGGETLEN UjSAG 52. (szám.)1899. deczcmber hó 24

ar^Vr.-
C-J

f
- .-w-'*—

. j. \L

Éfhs!

ATiuVj
SÍI

rjfl!j:Ä|i

PvtJ-

r í <' «

‘ MW

A fcSj

hGr77.'

■ ’

"» '.Ml. :,X-
:' ( "'I

■''C/h

»V ■■■>•

V -.VS
■s 'Ov

aMbCá:

BBS

:—-~V

AW-"

%TVC,'<I■iStMi *Prwy^f _ mm

amr^
,iwjgfffi.

HMMTJ»Jlíl*i W.&,



844 FÜGGETLEN ÚJSÁG. (52. szám.) 1899. deczember hó 24

Legyen a magyar szó magyar mindenáron, 
Mert ennél szebb beszéd nincsen a világon.
És a ki nyelvünkhöz sok virágot szerzett, 
Érdemes fiúhoz hálás volt a nemzet.
Díszesen elkészült Szarvas Gábor szobra, 
Pénzünket aligha adhattuk v'ón jobbra.
Itt vagyon a szobor jól sikerült képe,
Méltó Szarvas Gábor igaz érdemére.

Batthyány Lajos gróf kivégeztetése.
(1849—1899.)

Emlékezzünk vissza szabadságharczunkra. 
Félszázad előtti szomorú sorsunkra.
Hosszú harczok után legyőzött az ármány,
És a nemzet maradt rabbilincsen, árván.
Sötét gyászt ránk a sors Világosnál hoza, 
Szárnya tört a sasnak, elveszett a haza. 
Muszka lándzsa győzött, de német parancsolt. 
Nyelvet, embert, hazát karma összeroncsolt. 
Hej! vén „nájgebájdé U gyalázat tanyája!
Sok ártatlan magyar vér folyt udvarára.
Első volt független kormányunk elnöke.
Kit az osztrák zsoldos ott főbe lüvete.
Egy golyó fejébe, kettő a szivébe ... 
Szabadsághősének Így lett szörnyű vége.
Az első volt. Aztán sokan következtek. 
Legszebb virágjai a magyar nemzetnek.
Ötven éve történt, most megünnepeltük.
De a föld színéről helyét eltöröltük.
A „nájgebájde“-nak csak hült helye maradt,
Fundamenturnostól széthányták a falat...

Áradás.
Megáradt a Duna, Győrnél ki is csapott.
És elborította ott mind a falukat.
Abda, Zámánd. Szögve, Szabadi, Nagy-Bajom, 
Bacsa, Vámos, Vének, elpusztultak nagyon. 
Máshol is volt árvíz nagy Magvarországon 
De kisebbek voltak, s nem tartottuk számon.

Ünnepélyek.
Mindig tud a magyar szépért lelkesülni. 
Ámde legjobban tud ünnepeket ülni.
Olyan fényességet a világ sohsc lát.
Mint mikor a magyar díszbe csapja magát.
A szatyán csizmáján sarkantyú peng szépen, 
Feszes a nadrágja s azért déiczeg éppen.
A mentéje csupa drága kőtől csillog.
A kard az oldalán gyönyörűen villog.
Fejét mint kiskirály, olyan büszkén tartja. 
Kucsmája bogiáros, forgó toll van rajta.
A világon nemzet nem tud parádézni 
Ügy. miként a magyar, azért megkell nézni 
Ezeket elmondva följegyezem részben,
Milyen ünnepélyek folytak le ez évben:

Kossuth szobor Marosvásárhelyt.
(Jun. 11-én.)

Marosvásárhely a székely fővárosa,
Kossuth Lajos szobrát szépen összehozta.
Bá a filléreket székely ember adta.
És székely szobrász volt a ki megalkotta. 
Küllő Miklós nevét dicsérik is nagyban.
Petőfi szobra is Segesvárt tőle van.

Arany-ünnep . \ ‘agy-Szalontán.
Arany János költőt a szülővárosa,
Most ünnepelte meg hires Nagy-Szalonta.
A csonka toronyból múzeumot csinált.
Arany szoba van ott s nem a bagoly kiált.

Hessenyei-szobor . \ yireyyh ázó n. 
Szinte versenyre kelt ezzel Nyíregyháza. 
Büszkén tekintenek szülöttjük szobrára. 
Bessenyei-szobrát ott is leleplezték,
S a költő gárdistát szépen ünnepelték.

Hét áj/ sírja.
Meg kell hogy dicsérjem egy nő kegyeletét, 
Haller Lujza grófnő szép cselekedetét.

mm

Elárasztott tanya.
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Ki több ezret költött Petőfi sírjára,
Megvan Félegyházon Petőfi őrháza,
S hol a költő pihen lenn a közös sírban, 
Nem a puszta mező, nem a gyepes sir van, 
Hanem tündér kertet varázsolt reája 
A magyar nemzetnek nemes honleánya.
Őrt állított oda, földet adott neki 
Es a költő sírját mindig őrizteti, 
örökre ellátta igy a gondozóját,
Áldja meg. az Isten a kigondoióját.

. / Lán czhid ju biten m a.
A magyar nemzetnek egyik büszkesége, 
Félszázad óta néz a Duna vizébe.
Hatalmas alkotás, sok vihart kiállott,
A hire bejárta az egész világot.

A budapesti Lánczhid kivilágítása.
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Henczi Budavárból hiába ágvuzta,
Oszlop köveit a golyó szét nem zúzta.
Es ott áll szilárdan ötven évek óta.
Bizony sok viz folyt le a Dunán azóta 1 
A jubileumra ki volt világítva,
És a sorompója egy nap tárva-nyitva.
Vámnélkül hocsájták át a járó-kelőt.
Mint megnyitásakor. — ötven évek előtt.

. / trónörökös nálunk.
Jó királyunk hozzánk most többször nézett el, 
Egyszer beállított a trónörökössel.
Nagyon szép dolog volt, hanem többet eme.
Ha trónörökösünk magyarul beszélne 1
Mert. hej. Magyarország mégis csak nagy ország,
Nálunk nélkül bizony halkat ér az osztrák I

Egész Ausztria csupán csak kotyvalék,
És ha ugv esik, hát félkézre sem elég.... 
Hanem a jó Isten éltesse királyunk,
Hogy friss egészségben sokszor legyen nálunk.

A szegedi kiállitás.
Szeged is ünnepelt, minden gazda kiállt, 
Mezőgazdasági kiállítást csinált.
Ott láttuk az Alföld minden jobb gazdáját, 
Vagy ha éppen őt nem, — akkor a marháját. 
A ki ezt tervezte, annak volt igaza 
Hadd lássák a magyar ember milyen gazdal 
Ott volt a kormányunk, mikor megnyitották, 
Jobban is sikerült, a mint számították.
Sok jó tanúságot hordtak innen széjjel.
Éljenek is velük hasznos eredménynyel!

.7 párisi kiállitás.
Francziaországnak fővárosa Páris,
A kiállításra készülnek ott már is.
Oly csodát csinálnak, hogy világra szóljon,
És értenek hozzá, jól. franczia módon.
Egész világ részt vesz, mi is szerepelünk, 
Magyarból egy külön csoportot rendezünk. 
Hanem a francziák. a miket csinálnak,
Látásán tátva kell maradni a szájnak.

ura!
mmm
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I Forgótorony a párisi világkiállításon ÍSOO.
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A szent-annai lázongá

846

Nem lehet azt úgy sem mind versbe mondani. 
De hát megemlítem, hogy legyen valami. 
Csináltak egy magas forgatható tornyot. 
Tizenhét emelet és vasból vagyon ott.
Egész nap forgatják és a tetejében,
Egy vas kakas kialt delet minden délben. 
Vagyis azt kiáltja: uj századba léptünk!
Ezt mutatja szépen a mi kiesi képünk. 
Hunczfut a íranczia, mindent nag\ban csinál. 
Égre nézni neki kicsi az okulár!
A kiállításra olvan csövet csinált,
Hogy azon az ember éppen a holdba lát. 
Meglátható azon a holdból az állat,
Má ha ilyesfélét a holdban találhat.
0 yan hosszú lesz az okulár csatorna,
Hogy nálunk falunak sincs akkora tornya. 
Beléje egyszerre több száz ember nézhet.
Mi is lássunk róla ha nem mást, hát képet.

Egyéb események.
A szent-annai lázongás.

Bíró választás volt az idén Szent-Annán,
És nem is lett volna ennél egyéb talán,
De a szóig ibiró törvény ellenére,
Protekcziós embert tett a bitó székbe.
A nép igaz-ága bántott érzetében,
T orrongani kezdett az egész községben.
A szolgain rójuk tovább makacskodott,
A nép ellen gyorsan csendőröket hozott.
Tartott a lázongás azért egész héten,
A csendőr fegyvere sok kárt tett a népben.

De keményen álltak, semmit sem engedtek, 
A sérelmeikre törvényt követeltek.
Kiszállott a törvény, kibékült a község,
A sebesülteket ápolták, kötözték.
Ki lett szolgáltatva a jog és igazság 
A bírójukat most meg is választották.

FÜGGETLEN ÚJSÁG (52 szám.) 1899. deczember hó 24.
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./ Hentzi-szobrot elvitték.

Krivány.
Ismeretes név lett az egész országban. 
Hej, a népszerűség nem esik hiában.
Az aradi árva-pénztárt kirabolta,
Vagy urasan mondva — csak elsikkasztotta. 
Január elsőjén Becsbe rátaláltak,
Bilincs jött kezére a drága madárnak. 
Hanem keveset ért a bécsi elfogás,
Ha félmillió kárt mutat a számolás. 
Megbüntették érte. Ést most szegény árvák 
Pénzüket megyei adó utján kapják.
Hogy nem macska ugrás ide Amerika.. 
Kriványnak lehet most már gondolkoznia.

./ mocsai emberkinzás.
Komárom megyei Mocsa községében,
Nagy emberkinzás volt még az elmúlt évben. 
Mert a községházát éjjel kirabolták,
És a tetteseket sehol sem találták.
Ezért — csak gyanúból sok embert elfog ak, 
Ártatlanul több mint félszázat kínoztak.
Az ember kínzásnak nyomorékja is lett, 
Mig végre a törvény igazságot nem teli. 
Elitélte mind a három emberkinzót 
.iegvzöt, számvevőt és Szabó szolgabirót. 
Igaz, hogy bűnhődnek, de mit ér a népnek, 
l-’ökép pedig annak, a ki nyomorék lett.

Templom szentelés.
Az idén kevésnek volt oly ünneplése,
Mint a karmelita templom szentelése. 
Hatalmas épület, fővárosunk disze.
Sokan seregeitek fölszentelésére.
Főpapok, püspökök, díszes magyar rendek. 
Kik a parádénak mindenkor örvendnek. 
Íme a sor-rendet ismét elfeledem,
A fölszentelésnél nagyobb ur volt jelen. 
Nemcsak főpap, püspök és sok generális, 
Hanem ő felsége a magyar király is.

A díszes szentegyház meglepte a királyt. 
Fogadtatására a püspök is kiállt.
Éppen úgy történt az, mint képünk mutatja, 
Mert a fotográfus ott volt és lekapta.

A karmelita templom Pesten.

A király megérkezése a karmeliták templomához.

Kinek parancsára Pestre ágvu dörgött,
A Hentzi szobrát is elvitte az ördög.
Halottról vagy jót kell! vagy semmit mondani, 
Hát én is e szokást megfogom tartani.
Az1, kívánom neked pihenő nagy vitéz.
Hogy sírodból kelj ki és mindig Pécsre nézz! 
Kedvesid vannak olt, menj közéjek dísznek! 
Addig nézz oda, mig nyakunkról elvisznek.
Mert nagyon keveset vándoroltál odább, 
Elfoglaltad a kis kadétok udvarát.
Én javad kívánom — hogy köztünk ne maradj, 
Hanem minden évben ennyi utat haladj,... 
Mert barbár a magyar, ha föl nem is lázad, 
Barbár közt elég volt pihenned félszázad... 
Tehát nézz Bécs felé, ott neked örülnek.
...Bus tekinteteden majd csak könyörülnek.
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Petőfi-társaság tagja Ötvös Adolf,
A Petőfi sírján halt meg Kör ien Gyula.
Mikor ünnepelni össze gyűltek oda, 
Mihálkovits Géza, Knopp •József a festő 
Ezeknek lakása — a csendes temető.

Külföldi események.
Faarc Felix.

Csak tímár legény voll, de bizony fölvitte, 
Olyan magas polezra, hogy maga sem hitte. 
Lett köztársasági elnök hazájában,
Első ember miként Cicero Rómában.
Mikor a muszkák közt járt Szent-Péterváron 
Egy mondta a ezárnak: „Felséges barátom!“ 
S szives barátsággal megcsókolták egymást. 
Nem pipált még tímár ilyen puszi-pajtást! 
Hogy meghall Párizsban szépen eltemették, 
Koporsóját színes virágokkal fedték.
Mint egv fejedelmet úgy megünnepelték,
S szobra hirdeti , hogy a munka dicsőség!

A Dreyfus-ügy.
T Faun- Félix 11 Sínt. fob. 17.)

. I Jan kn-szobor ter m’ és az olá hok.
Nyomorult emberek, alattomos lelkek,
A kik négyvennyoiczban csak raboltak, s öltek, 
Kik karóba húzták a magyar csecsemőt,
S gáládul kínozták a leányt és a nőt....
Most szabadsághősök akarnátok lenni?
S a bérencz .lankamik nagy szobrot emelni?
I gyan mit Írnátok a szobor talpára?
. . .Zalathna, Nagy-Enyed, Torda, Abrudbánya. 
Vagy elfeledtétek, mikor ő Felsége 
Rablót nem bocsájtott a trónja elébe?...
Ezt Jankónak mondta, a vezéreteknek 
Es ti beilletek hozzá vérebeknek!
Hagyjátok a múltat ne emlegessétek,
Feledésre kéne vágyódni tinéktek!

Halálozások.
A kik elköltöztek az árnyékvilágból,
Azokról krónikám névszerint elszámol.
Nagyon sokan vannak, nem is veszem sorba, 
Azúrt érdemükben nem eshetik csorba :
< tpm sa-s Germán a püspök I jvidéken,
Suszter Konstantin a váez.i püspökszéken,
‘Ssá.<i Domonkos piispök kincses Kolozsváron,
A.z elhalt püspökök szama tehát három. 
Következnek tovább érdemes emberek,
A kik már az l rban csendesen pihennek : 
Urassal Síimnél világhírű tudós,
Majd Szilár/i/i Sándor és Barabás Miklós 
I erezel Alor. Beletffi Jenő. IRcidó Kálmán, 
Bulszki Karoly után jön Teleszki István.
Jó Csenn(fi Károly és Apponyi György gróf,

A nagy fránéziáknak az már a szokása, 
Hogy minden dolgukat egész világ lássa. 
Így fújták a Dreyfus-ügyet a világba, 
Egész föld lakóit hozták vele lázba. 
Furcsa história volt ez egy keveset, 
Elmondom röviden, hogy és miként esett: 
Még kile nézvén négy ben, ezelőtt öt évvel, 
Kezdtek foglalkozni a Dreyfus nevével. 
Szörnyű gyanúba jött, hogy honát eladta, 
A némettel paktált volna az ebadta!
Mit egy titkos Írás Dreyfusra rá fogott.
Rá sütötték szépen, hiába tagadott.
Aztán elitélték örökös rabságba, 
Hazaárulásért, örök kárhozásra.

mm

Druvfus Alfréd.
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Elvitték egy hajón Ördög-szigetére,
Ágyához kötözték ott minden östvére. 
Éjszaka lánczon volt, nappal gyilkos pára 
Szállott fel a sziget gyászos lakójára.
Talán meghalt volna száz bűnös helyette,
De öt az igazság veszni nem engedte.
Öt esztendő óta itthon jöttek-mentok. 
Ártatlanságáról sokat beszélgettek.
Hamis az az írás, álnok kéz Írhatta,
Dreyfus kapitányné a férjét siratta.
Es Francziaország ekkor két tábor lett,
Egyik Dreyfus ellen, a más Dreyfus mellett. 
A mellette levők legnagyobb embere 
Zola a franczia írók fejedelme.
De az igazság elpalástolására,
Nagyobb párt volt készen Francziaországba’, 
Emiatt Zolát is veszély fenyegette,
Miért is tanyáját Angliába tette.
Ám tudták hogy Zola hiába nem szólhat, 
Nem mond ö ma olyat, mit eltagad holnap. 
Es a Dreyfus-ügyet újra fölvetették,
A szent igazságot kutatták, keresték.
Hamis ármánynyal volt ügye tele szőve, 
Hogy a valóságot nem láthatták tőle.
Árulás volt tehát Francziaországban,
De hogy ki tehette? nem voltak tisztában. 
Dreyfus kapitányra nem volt bizonyíték,
Mert hogv a vádlevél hamis, — észrevették

Zola Emil.

'

Csak nagyon későre tudtak rátalálni.
Hogy nem lehet más. mint Walsin-Esterházy.
0 volt a vádlevél titkos megirója,
Es e gyanú többé nem esett le róla.
Végre az igazság lerótta adóját,
Haza hozták Dreyfust, a sziget lakóját. 
Bonyadalmas ügyét újra elővették.
Bizonyíték nem volt, lehál fölmentették.... 
Hanem én azt mondom, vigye el a fránya! 
Miért nem csinálták a dolgot tisztára?!
Annyi bizonyos, liogv hamis a csízió.
A Fegyelmezésben nincs egy parányi jó.
Mert, ha ártatlan volt, nem szükség kegyelem. 
Ha pedig bűnös volt. — szabad miért legyen? 
Ha már átalvitlék az ügyet a kúton,
Kár volt megállani vele fele utón. 
Walsin-Esterházyt aztán elitélték.
De az igazságnak még ennyi sem elég.
Hej, sok kötél végét, sok ember huzgáija.
Sok franczia urnák volt hamis zúzája.
Nálunk is ugv vagyon, máshol sincs különben, 
Azért az igazság nincsen a kezünkben.

A Guerrin-féle összeesküvés.
Francziaországban sok szép eset folyt le. 
Orleánsi Fülöp a trónt követelte.
De nemcsak egyedül vágyott császárságra. 
Ötnek vásott, foga a forró kásám.
Tervezték suttyomban, hogy miként lehetne.
A köztársaságból császárság egyszerre.
A Dreyfus-ügy alatt, hogy az ország forrott, 
Munkához is láttak, haj de kaptak orrot. 
Tervük dugába dőlt s most bent ülnek szépen. 
Az összeesküvők mind a kelepczében.
Folyik a tárgyalás, későre lesz vége,
Nem is intézik el, csak a jövő évbe.
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Ferdinand, bolgár fejedelem.

A minden oroszok hatalmas azúrjánál, 
Látogatást teve, hogy legyen pártjánál.
Ezzel erösité fejedelmi székét 
Most már jó ideig élvezi a békét.
Azután Becsben is nőtt a tekintélye,
Mert katonasággal vonultak eléje.
A Burgba benn lakott, mint császári vendég. 
Hej! a protekczió ! ott az használ mindég. 
Magyarországnak is sokszor a vendége 
Hozzánk is elszokott jönni minden évbe. 
Mária Lujza a fejedelem asszony, 
Szenvedések után meghalt a tavaszon.
A két kicsi fia vendég a magyarnak,
Mert magyarországi birtokán nyaralnak.

A hágai békekongresszus.
Alig kezdett nyílni a mezők virága, 
béke kongresszusra gyükének Hágába.
S a béke áldását szépen fejtegették,
He a háborúnak elejét nem vették,
Mert mikor vége volt a szép szócsatának 
Angol és búr tábor nagy csatára szálltak 
Hull az angol és búr Afrikában már ma. 
Okát sem tudva tán pusztul ezer számra.
A muszka czár kezdett békéről mesélni, 
Hogy Szibériától sem kell többé lelni 
EHbgja törülni a deportácziót!
Törülte a frányát! rosszabb mint eddig volt. 
Most is sok ártatlan jut Szibériába;
A sok szó-beszéd volt tehát nagy hiába. 
Ámbár beismerjük, szépen szónokoltak 
Be is mutatjuk itt, Hágában kik voltak.

FÜGGETLEN ÚJSÁG. (52. szám.)

Orieánsi Fülöp herczeg. (Franczia trónkövetelő.)

Merénylet a szerb király ellen.
A cselszövésekhez értenek Belgrádban, 
Miniszter s tűzoltó állnak ott sorjában.
Egv nagykövet is volt a cselszövök között, 
Kurzorics a bérencz, ki a királyra lőtt.
Nem talált a golyó, a merénylő futott,
De hamar elfogták és börtönbe jutott.
Halálra Ítélték föl is akasztották.
Hanem az urakat a börtönbe rakták.
A három jó madár. Érdekesek nagyon,
Most hűvösen ülnek. A képük itt vagyon.

Gruics Száva.
Pasies Miklós. Tauszanovics Koszta.

A belgrádi esemény értelmi szerzői.

A szerb király pedig ez év folyamába 
Lemondott a trónról kis fia javára.
Sok zür-zavar esik mostanság keleten.
Nehogy a keletért még háború legyen, 
f ia uralkodik, az apja meg nézi 
Talán hatalmát igv biztosabbnak érzi.

Bolgárországból.
Az uralkodásban sincsen már semmi jó, 
Hogyha nincs mellette — egy kis protekczió. 
Eérdinand a derék bolgár fejedelem 
Belátta és ezért Péterváron terem.
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A hagai bekekonferenczia tagjai.

Wclscrsheimb gróf (oszlr.-magy. monarchia). Nigra gróf (Olaszországi.

Turkhan pasa (Törökország). Tr. E. de Bilié (Dánia). Bildt báró (Svéd- és Norvcgerszág).

Andreo D. White (Egyesült-Államok).

Both S. (Svájc/.).

Tetnan lierczeg (SpanyolországéVan Karnebeck (Hollandia).
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Viktóriíi angol királyné.

Az angol-bur háború.

Angol trónon ülő tisztes Viktória,
Belátja hogy messze vagyon Pretoria ... 
De elején kezdem, hogy értelme legyen. 
Az angol kapzsiság igen messze megven. 
Lent Afrikában volt két kis szabad állam, 
Nem » szerepeltek a históriában,

De mivel bőven van aranya, gyémántja 
A milliomosok szemét igen bántja.
Kimondták Londonban, hogy azt el kell venni, 
Egy kis csete-paté lesz az egyéb semmi. . . 
Hanem nagyon felsült az angol számítás.
Nem oly könnyen esett ez az elfoglalás.
Azt a két államot szabad népek lakják.
Kik a szabadságért a vérüket ontják.
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Ha erős az angol és pénze tömérdek,
A búr nép előtte azért nem hajt térdet...
A kis Oranzs s Transzvál fölvette a harczot 
És még eddig győzött, nem vallott kudarczot. 
Megverte a vitéz angolok seregét,
Hogy az egész világ bámulja sikerét.
A generálisok rendre mind kikaptak,
A burok veretlen még egyet sem hagytak.
A kincsszomjuságnak megvagyon az ára.
Tízezer angolnak lett családja árva.
A burok közül csak kétezer a halott,
De az angoloknak ez a leczke jó volt.
El nem mulaszthatom följegyezni sorba,
Hogy az angol angol fegyvert hol érte a csorba. 
Először csak kisebb csete-paték estek,
A mig a burok jól belemelegedtek.
Hanem Withe azért az elsők közt kapott,
Nehéz küzdelemmel töltötte a napot 
Ladysmith városba beszorult végtére,
S körülvette Joubert, a burok vezére.
Azóta benn vagyon, a város elpusztult.
Hanem onnan tovább az angol nem mozdult.
A Modder folyónál Methuen lord tábornok 
(iyözelmet hirdetett és kudarczot vallott. 
Háromszor megverték azóta keményen.
Ilyen győzelmi hír Isten bizony szégyen.
He megadta árát, azóta vesztegel.
Meggyöngült ereje, sok angolt veszte cl.
És szabadulása most valóban nehéz.
Mert körül van véve a nagy győző vitéz.

Gatacre tábornok Granspannál kapott ki.
Ezt se hitte volna ugyan róla senki.
Kevés embere volt ottan a buroknak,
Hanem a puskájok ugyan jól durrogtak.
Bullert, a fővezért, Colenzónál érte 
A balszerencse, mely régóta kisérte.
Hiába sietett Ladysmith várába 
Withe seregének szabaditására.
A burok vezére, Joubert-et megverte 
S a további harczra képtelenné tette.
Igv állnak a harezok lenn a csatatéren,
Folytatják tüzesen tovább az újévben.
Tart még a háború nem is leszen vége, 
Háborúval megyünk át a jövő évre.

Tüzek.

A veres kakasnak csattogott a szárnya,
Ebben az évben is sok volt a tüzlárma.
Guta községéhez — közel járt a guta,
Mert a földig égett és Így tönkre juta.
A vidék több helyén esett még pusztítás,
Azért jó mindenhol a tűzbiztosítás.
Pesten a „Flóra-gyár“ égett le az idén 

I És egy gabna-raktár lenn a Duna szélén. 
Szeri-száma sincsen, a vidéken itt-ott,
A vörös kakas hány embert megrikatott.
Biztosíts jövőre, mielőtt leégnél,
Gazdák Biztositó Szövetkezeténél!
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Pretoria. Transvaal fővárosa.
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Alfréd Szászországnak a trónörököse,
Golyóval roncsolta önnön magát össze.
Caprivi a német kanczellár is meghalt,
Strauss János sem ir már többé valzert és dalt. 
A kis Montenegró derék fejedelme,
Nem halt meg. de zavart Nikita elméje.

Mária Lujza herczegnu.

Bolgár Ferdinándnak megvolt a nagy buja. 
A nője halt meg. a sí ép Mária Lujza. 
Nihilisták nélkül életér lerótta, 
Abxándrovics György, a czárnak utódja. 
Ámbár külföldön volt több haláleset.
I>'■ itt befejezem a külföldieket.

894 FÜGGETLEN ÚJSÁG. (f»2. szám.)

Külföldi halálozások.

Strauss János, zeneszerző.

A haldokló évről ebben adtam számot, 
Befejezhetem már rímes krónikámét. 
Kívánok részükre boldog uj esztendőt,
A lapunkra pedig sok előfizetőt.

V.aprivi, volt nemet kanczellár.
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tolhatunk, az természetes. Lényeges befolyással van 
azonban az egyenletes növekedésre a mai a ez ok mi­
kénti tápláltatása is főleg az első időben, s az a 
malaez, mely növekedésében a szoptatás alatt el­
marad. társait többé nem igen fogja utolérni. Fontos 
dolog tehát minden malaez részére a megfelelő 
csecset megválasztani, mert tudvalevőleg a malaez 
az először választott csecset a szopás egész tartama 
alatt megtartja, s igy az, a melyik gyengébb csecs­
hez jutott, különösen ha már születésekor is társai­
nál gyengébb, fejlődésében nagyon is vissza fog 
maradni. Azért is azon malaczokat, melyek gyengéb­
beknek születtek, mindig a legjobb csecseken kell 
elhelyezni, melyek rendesen a középsők szoktak 
lenni.

Némely helyen jót akarván tenni, már az egy­
két hetes malac-zokkal tehéntejet kezdenek itatni; 
e körülménynek azonban rendesen hasmenés szokott 
a következménye lenni, s igy nem, hogy előnyére, 
hanem hátrányára van a malaczoknak. Hasonlólag 
hasmenést idéz elő malaczoknál savó, iró etetése is, 
úgy nemkülönben minden tápszer, mely a legkisebb 
mérvben is hajlandóságot mutat a savanyodásra. 
Azért is malaezokkal hathetes koruk betöltése 
előtt csak lefölözött, de még édes tehéntejet szabad 
etetni.

Tizenegy-huszonegy napos korában azonban a 
malacznak már nem nyújt elég tápanyagot anyja 
teje s igy egyéb takarmány félével kell a szervezet 
.szükségleteit kielégítenünk. Ilyen apróbb malaczok 
részére legalkalmasabb takarmány az árpa és zab, 
melyet egészben vagy zúzottam de mindenesetre 
szárazon kell feletetni. A szárazon való feletetés 
által nevezetesen a zápfogak előtörését könnyűjük 
meg egyrészt, másrészt pedig az emésztő szervek 
erősittetnek általa. Legczélszerübb, ha az etetés 
valamely keményebb talajon eszközöltetik, a hova 
az árpa elszorulván, kénytelen a malaez csak sze- 
menkint felszedni azt, s igy jobban rághatja meg, 
mintha vályúba öntetvén, nagyobb csomót vehet 
egyszerre szájába. A hol alkalmas etető hely nincsen, 
ott vályúba adandó elibíik az árpa.

A malaczok elválasztásának idejére sok minden­
féle körülmény van befolyással. Mérvadóul tekint­
hető. hogy gyorsabban fejlődő fajtáknál korábban, 
lassabban fejlődő fajtáknál későbben eszközlendő 
az elválasztás; hogy az évente kétszeri malaczozta- 
tásnál a malaczokat fiatalabban kell elválasztani, 
mint egyszeri malaczoztatásnál, hogy a tenyésztésre 
szánt malaczokat hosszabb ideig czélszerü szoptatni, 
mint azokat, melyek nincsenek tenyésztésre szánva. 
Általában azonban akár ilyen, akár amolyan körül­
mények között, csakis akkor lehet hátrány nélkül 
elválasztani a malaczokat, ha azok az evésbe annyira 
bolejöttek már. hogy anyjuk tejét bátran nélkülöz­
hetik. Ez az időpont 5—6 hétnél hamarább ritkáb­
ban szokott beállani, s ez a kor az, melyben a 
malaczok leggyakrabban elválasztatnak, habár sok 
helyt czélszerünek mutatkozik — s szokásos is — 
csak 8 hetes korban eszközölni az elválasztást.

Az elválasztás ritkábban jár nagyobb nehéz­
séggel, a mennyiben előzetesen a malaczok az evés­
hez jól hozzászoktak, s anyjukhoz is naponta csak 
nagyobb időközökben bocsáttattak.

*!■.......................................................... ......... :.... I
§MULATTATÓ.

s.. ...........................

K A R Á C S t) X Y.

Szálljatok le, szálljatok 
Betlehemi angyalok I 
Özvegy, árva annyi vár ma 
Búhegesztő balzsamot;

- Szálljatok hát, szálljatok Ír 
E napon az ég ide 
1 így se lehet messzire !

Szálljatok Ír, szálljatok 
Betlehemi angyalok '
Anyja mellett annyi gyermek 
fialt ma szépet rólatok... 
Istenem, de hány van. a kit 
(tundviselő Ilii kezek 
Nem ölelnek ma se meg I

Szálljatok le. szálljatok 
Betlehemi angyaluk I 
Hozzatok a boldogokra 
lAry kis enyhe bánatot., 
Hadd lássanak oda is. In 
Karácsonyfa sulisé nyit. 
ltot ma sincsen enni mit

Szálljatok le. szálljatok 
Betlehemi angyalok!
Zörgessetek ma este meg 
Minden picziny ablakot;
S házikókba, palotákba 
Egy örömet vigyetek :
Boldog, édes ünnepet!

Szabolcsiul .1/ilu'dij.

Tiz év múlva.
Személyek : Morva Tamás kiskereskedő,

Hermina, a kiskereskedő neje,
Mindenes cseléd.

tSzegényesen butvrxott szoba, terített asztal. Idő : Karácséin 
este 8 óra.)

Murva Tamás: (téli bundában, benyit a szobába, 
felesége eléje fut megöleli) Hála Isten, csakhogy 
hazaértem; olyan veszekedett ezudar csípős szól fu 
a havas felől, hogy azt hittem belefagyok a bun­
dába. Soha többé karácsony előtt el nem indulok. 
Odaát voltam Kerek réten is, hiába fáradtain. Nincs 
ott már eladó gabona semmi, a parasztok mind el­
adták a regálc bérlőnek. Mindössze csak nyolc/, 
métermázsát foglalóztam le, (ijesztendő után fogják 
szállítani . . . Ha igy megy az üzlet, soha som 
érjük el kitűzött czélunkat s itt kell megöregednünk 
ebben a nyomorult fészekben, i Leveti magáról az 
utazó bundát.)

Hermina asszony: Képzeld csak öregem, a kará­
csony küszöbén, a mai napon, alig árultam a boltban 
négy forintot, az öt zsák diónak alig kelt el egy 
negyedrésze, a mézből meg semmit sem vittek el 
a módos tialláék, a kik máskor egy kiló mézet 
vásároltak karácsonyra, egy pár dekát vittek csak
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-fűW«s (felsóhajt) Nem bírunk felpendülni. De 
üljünk asztalhoz, mert nagyon éhes vagyok. (Leülnek ) 

Miwlrncs cseléd: (bejön). Itt van a Kurkó Zsuzsa, 
kéri a teinsurat, legyen szives neki adni egy pár 
kiló lisztet hitelbe, nincs enni valójuk. . .

Hermina asszony : (könyezve). Adj nekik apju- 
kom a szegényeknek ajándékba egyetmást, két hét­
tel ezelőtt halt meg az öreg Kurkó, az erdőben a 
fadöntögctésnél lelte halálát. Karácsony napja van, 
legyen egy jó napjuk azoknak a szegény árváknak.

‘ Mórra Tamás: (fölkel az asztaltól, kis idő múlva 
visszajön). Adtam neki lisztet, tojást, diót, czukrot 
és abbn! a maradék sonkából egy nagy szeletet: a 
szegény asszony nem akarta elfogadni, azt mondta, 
hogy nem tudja megfizetni soha sem. I gy cg a 
kezem, ahol megcsókolta.

Hermina asszony : (nyakát körülöleli a férjnek.) 
Kedves jószivü szatócsom! — Boldognak érzem 
magamat szegénységünkben is, a mikor látom, hogy 
a te jó lelked a kevésből is juttat a szegénynek. 
(Kívülről a bethlehemes gyermekek éneke hallatszik 
be, férj és feleség énekelik velük a szent éneket.)

Krisztus Jézus született, örvendezzünk.
Neki öröméneket zengedezzünk.
Dávidnak véréből, tiszta szűz melléből
Született Krisztus nekünk . . .

Tiz ev múlva.

Morvay Tamás, gyáros,
Hermina, felesége,
Péter j
Tamás gyermekei
Erzsi
Miniszteri tanácsos.
Vendégek.
(Fényesen bútorozott, kivilágított, nagy leiem, 

melynek egyik részében felékcsitett díszes kará­
csonyfa. Alatta az asztalon gyermekjátékok.

Morvay Tamás gyáros: (egy cseléddel igazgat­
ta! ja a karácsonyfát) kocsizörejt hallok, vendég jön; 
csavarja fel a villamos-égőket a karácsonyfa ágain 
és menjen gyorsan, jelentse őnagyságának, hogy a 
vendégek már érkeznek, siessen az öltözködéssel. 
(A cseléd elmegy- Morvay töl-alá jár a teremben. 
Gondolkozik.) Ah, éppen tiz esztendeje, mikor igy 
karácsony este gabonában utaztam s majd belefagy­
tam a bundámba, olyan hideg volt.. .Szinte előttem 
van még most is az a falusi bolt... Eh, minek 
gondolna az ember olyan időre most! (Vendégek 
jönnek.) Isten hozta önöket, uraim és hölgyeim! 
Bocsánat, nőm még nincs itt, a gyermekeket tartja 
rendben... (Leülteti a vendégeket, közben uj ven­
dégek jönnek, akiket fogad. A külső termekben 
csengetés, majd orgonaszó hallatszik; karácsonyi 
ének. A terem ajtaja fölnyilik, Morvayné jön be a 
gyermekekkel.)

Morvay Tamás : Gyermekeim, a kis Jézus már 
itt volt, elhozta a karácsonyfát és egyéb dolgokat. 
(A gyermekek lelkendezve körülveszik a karácsony­
fát. az egyes játéktárgyakat szedik össze )

Miniszteri tanácsos: (előlép a vendégek sorából 
Morvayhoz). Kedves Barátunk! Nemcsak gyerme 
keidről emlékezett meg a kis Jézus ezen a szent 
napon, hanem rólad is. Itt hozom a miniszter ur 
ö nagyméltóságának levelét, a ki téged a közugyek 
és hazai ipar terén kifejtett áldásdus működésedért 
ő felsége előtt magyar nemességre ajánlott s ezen 
•üánlat legfelsőbb helyen tetszésre talalt. (Átnyújtja 
a levelet.) Kívánom, hogy a ki lélekben már reg 
nemes voltál, ezentúl még többet tehess a haza es 
társadalom javára. (A vendégek üdvöd,k a kitünte­

Morvay Tamás: (meghatva) köszönöm méltó- 
S4„0S barátom és t. vendégeim jó kivánatalkat es 
„őst menjünk, a vacsora vár. (Vendegek kimennek.

TÉLI TÁJÉK.
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egy szolga levelet hoz Morvaynak; felbontja a le­
velet, olvassa:

Kedves Öcsém!
Egy éhenhaláshoz közel álló törődött vén 

ember fordul hozzád segedelemért, ezen a szent­
estén, a mikor betevő falatja sincs. Mikor neked 
kevés volt, akkor juttattam én neked anyagi javaim­
ból. Vállalkozásod alapját én vetettem meg köl­
csön adott pénzemmel. Most olyan szegény vagyok, 
hogy betevő falatom sincs, beteg vagyok, kösz- 
vényem nem engedi, hogy személyesen kérjelek 
arra. hogy adj egy pár forintot kölcsön.

Öreg beteg bátyád 
Morva János.

Morvái/ Tamás (bosszúsan zsebbe gyűri a leve­
let; halkan:) Még csak az hiányzott volna, hogy ez 
a vén lump idejött volna, kopott rongyos ruhában ! 
(A szolgához:) Mond meg a küldöncznek, hogy 
holnap vagy holnapután elintézem a levelet, ha — 
ráérek.

(Függöny.)

Karácsonyi szokások.
— A székelyföldön. —

A kis Jézuska ünnepét minden keresztény népek között 
a legszebb ünnepnek tartják, hanem az ünnepi szokások 
minden vidéken, sőt az egyes falvakban is eltérők. Ez 
alkalommal a szekelyiüldről jegyzek fül néhány szokást.

Két-három héttel karácsony előtt eljárnák kántor 
uramhoz, ki betanítja a betlehemeseket. Közbe elkészül 
a deszkaoldalu láda, mit Betlehemnek hívnak és benne 
látható jászolban a kicsi Jézuska. A jászol meg’ az (diá­
tok leggyakrabban cserépből készülnek a fazekasnál, sőt 
az ügyes kezű fazekasok megpróbálkoznak a kis Jézuska 
es a pásztorok cserépformájával, mi legtöbbször sikerül.

A székelyföldi betlehemesek tehát nem papírból ké­
szítik alakjaikat, hanem cserépből. Legkevesebb öten 
járnak. De ez nagyon szegényes csoport. Tíz-tizenöt 
su ha néz is jár egy Betlehemmel. Bitka dolog. íiog*v ne 
bocsássák be a tisztességes szülők gyermekeit, sőt öröm­
mel fogadják az elöljáró hírnököt csillingelő csőmre tyű­
jével.

Kívül a kapuban bevárja pajtásait, aztán tovább 
megy egy házzal. Az is érdekes székelyföldön. hogy 
karácsony szombat esteje előtt nem szabad megindulni. 
Nem úgy, mikent a fuvarosban, hogy egv héttel előbb 
koldulnak az arczátlan suhanczok. Ott megtiszteltetés a 
ho\á bemennek. S a közös perselybe gyűlő pénz sem 
megy hopszára. hanem a kántor uram megajándékozza 
belőle a fiukat, mig a többi jótékony czélra esik. Az 
énekek és beszédek igen hasonlítanak egymáshoz ország­
szerte, de két, három hangon is szoktak énekelni, a hol 
fiatal, buzgó kántor vagyon.

A betlehemesek csak karácsony szombatján estétől 
az ünnep másodnapján éjfélig járnak. Legtöbb háznál a 
család mindeuik tagja együtt énekeli a szent éneket a 
betlehemesekkel. A kis gyerekek letérdelnek a Jézuska 
születésehelye körül és olyan szép, olyan megható dolog 
ez falun, mig nagyvároson koldulásra alacsonyitják le a 
kicsi Jézuska ünnepének legszebb szokását: a Bedehem- 
hordozást. „

Képeinkhez.
A szegények karácsonya. Szent karácsony napja 

legkedveltebb ünnepe az embereknek, kicsinynek, 
nagynak, gazdagnak, szegénynek egyaránt. Boldog 
karácsonyról álmodik a gyermek hetekkel a nagy 
nap előtt, látja álmában a kisded Jézust, a mint 
angyalaitól övezve beszáll a gyermekszobába, hozván 
magával a karácsonyfát teli gyümölcsöse!, édessé­
gekkel és tengernyi sok játékkal. Az álom aztán 
valóra válik karácsony éjjelén. Legalább a jobbmódu 
házak födele alatt. I >e a szegények karácsonya, az 
aztán igazán csak álomkép marad... Mert hiába 
élnek a jótékony angyalok a földön, jóttevő kezük 
nem érhet el minden viskóba, hol igazán csak álom 
maiad a gyermek által álmodott karácsonyi kép. 
Mai szép képünk ilyen valóra nem vált álmot örökít 
meg. A nyomorban, szükségben szenvedő család el­
fogyasztván száraz estebédjét, álomra hajtja fejét. 
Apa, anya, gyermekek egyről álmodnak: a kisded 
Jézusról, aki elhozza nekik a karácsonyi ajándékot. 
Oh, bár ez az álom valóra válna minden szegény 
hajlékban szent karácsony hajnalára 1

Téli tájék. Deczember apó megrázza kopott vén 
subáját: fehér hólepellel födi be a tájat. A vén képé 
a maga munkájának tudja be mindezt, pedig azok 
a mocskos barna föllegek az égbolton, ezek nyitot­
ták ki pehelypárnáik csücskéit és vakító fehér hó- 
lepedővel takarták be a földet. Deczember apus tehát 
csak a hideget hozta fakó subája alatt. No de jól 
van ez ugyr is; hó borit mindent, az őszi vetést, a 
hideg őszi szelek által porrá őrölt szántást, befödte 
a rét gyenge gyepszőnyegét, hogy tavaszra kelve 
annyi jó illatos szénát teremhessen. Hóba borult 
téli tájékot ábrázol mai képünk.

^"6—

7, 8.
9, 10, 11, 20, 12, 13.

16, 17, 18. 
19, 22, 21, 23.

14, 15, 34, 35, 32, 40, 28.
24, 25, 26, 27.

39, 38, 37, 11, 46.
33, 30, 41, 21.

29, 31. 
1—41.

nzam rejtvény.
4, 5, 6. Homályosnak ellentéte ;

Kutyának egy rövid neve ;
Neve ez egy félszigetnek ; 
Veszteglő ragként ismernek : 
Arad megyei szép város ; 
Hangszer vagyok hangom bájos 
Jó melléknév közép foka; 
Zalának egyik faluja :
Főleg- urak kedvelik ezt : 
Sebtiben Írjuk ide ezt :
Egy bölcs mondat im látjuk mi 
Jó régen irta Petőfi.

A megfejtők között egy regénykötetet fogunk kisorsolni. 
Megfejtési határidő : január 2.

Lapunk 50. számában közölt számrejtvény megfejtése :
vSzegény Bardoczné.“ Irta: Péterfy Tamás.

Helyesen fejtették meg: Tornay Adél, Nagy Ibolyka 
Hadrik Emilné, Kiss Ella, Navrecski József, Jancsik Pál. 
Mikolay Gáspár, Krísztinus Lajos, Baráth János.

A sorshúzásnál Barátit János ur (Alsó-Szagony) ne\ 
jött ki elsőnek, kinek a kitűzött jutalomdij gyanánt Tolnai 
Lajos „A grófné ura“ ez. regényét küldöttük meg'.
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H J. urnák. Vasúti lokomotív kezdői Impositest a 
m ki,- államvasutaknál lehet, tenni. Klőhh azonban el 
k,U v.-o-ezni a fűtői- ős gépkezelői tanfolyamé!, mely 
lludapesien távlatik. I .cgezélszenibb, ha a bővebb ívsz-
tr!, k vadéit a legközelebbi vasúti osztályaiéi ilokse-he/
,uri1ll|. Tessék a leaközelebbi állomáson az állomastöiiök 
„vtál megkérdezni az osztály mérnök ség ezimét es írjon
|l(|., r;,,'.sz bátran. Simon András urnák. A m<
;mya által használt, de az Ön édes atyja és «'(les
... ivt ház és szőlő visszabovsájtásd vva'-tt. h.i
használata nincs mostoha anya részére - 

,. a len közelebbi törvényszékhez Ion 
vei. Kz azonban csak ügyvéd utjai lehet 
!t.,j e ee v megliizliató ügyvédhez, az ma 

Varga József urnák. Tojás lei 
a jilimut és langsán tyuk. l>e a magva! 
jiliniut vagy langsán kakasokat ha~znal 
miről épen mai szamunkban Írunk «• uy 
műtök, laugsánok. valamint eimlem hl 
végett forduljon llreblay l'.mil m. kn 
felügyelő úrhoz az állami mint a lm n »miit 
i o'idöllőre. Dara József urnák. 1. A h- 

é ily ősit a sa végett iörduljmi i nag' i.,
,[i:I i-zteriumhoz Budapesten. A. Az >

dános. I 'annyi Mátyás. L. Kismándor István. I’run ki 
István urak előlizetése lítOO. május 31-én jár ! 
N S Moly i. R I Poroszló 
húzták ki.

rzoili
dión

n v.
Tinelé 
ír tyi 
1 kel 
k1 izi'

mink

m-

I,

to ha 
mi va 
azok

seté­
in Ij ou 
üti a

.,, «, ,hh

«‘tt U
rjohb. ha az apátiul m
iével. — Lázár József 

kap törlesztés s 
pénzintézetnél. I«

Al

; sem tudunk, le 
s.igi.oz fordul kére 
lomra bizony nem 
az ottani vidékbeli ,

gell. Különben most a pe:;
e- nehezek, hogy az ilyen hitelek

ez.hetők meg. Horváth Kálmán
le/etet megtudjak alakítani, azonnal

-x.igos központi hilelszövetkez,-t 1 ie/. 
nek csak előnyük származik. A t > 

masabbnak kell lennie 20 2« k«
20 tilléres részletekben is befizethető.
.apnak az országos központi hit«-lszi»x • 
alakulás minden módozatain is ad i 
ilakitásra szakemberét is kiküldi, e-.u, 

dúljanak Budapest IV.. Kaphmy 
,i'g irtuk, hogy .,Leve!es-szel,renyhén mii 

szívesen adunk ulbaigazilást minden ke 
urnák. (Jzim : (fazdák Biztosító bzovet 
f'llői-ut 2ö. A szövetkezet már mega 
Ha a nemzeti zenedébe nem vettek I« nu ■ 
déiuiába annál kevésbé veszik lel. ^ -
előképzettség kell S ingyen hely ló / . -

Vldozat nélkül Budapesten ^"in ' ^ ; 
verni. Tessék megpróbálni üg\« 

hoz fordulni (Buda, I.. Yerbőczi-ulcza 1-d « ■ 
is ebben a dologban foglalkozó. 1,11 -IU 
olcsóbb módja itt a zenetanitásnak. m, ,.1(llize-

Kiadóhivatali figyelmeztetés ,,,<7"■' ' |_,váu ur
lése 1900. október 31-én jár le. János,
előfizetése 1900. szeptember 30-an jar e. 9ft0> áprii
Horváth Mihály, l Irich József !- ‘! ° Vvmkns. Heegn
30-án jár le. — Ball at József, foj, pál, Báláz*
Károly, Határ Károly, Xedeczky Moris,

Bndapesti ptaozi &raE.
Budapest, deczembcr hó -- '*a. 

Gabona. í Arak métermázsánként értendők ) tíuza 76--81 kg
mzavúléki 7.60 írttól 8.6(7 írtig, pestvidéki 7.55 írttól 8.2o írtig 
ehérmegyei 7.0 > írttól 8.:! ) frtir, bi'iíii 7.5) írttól ,.<■> írtig 

bánsági 7.u0 írttól 8.25 írtig.
Hoz* 70—72 kg. 0.05 írttól 6.80 írtig. . .
Árpa: takarmánynak 00—62 kg. 5.i0 foruittó a., r 

yetni való 02-04 kg. 5.40 írttól 5 60 írtig, s;r/„zde, 64-,.o kp.
6.25 írttól 6.50 írtig.

Zab 30-41 kg. 5.:íő írttól 5.45 írtig.
Tengeri 78—82 kg. 4.60 írttól 4 85 írtig.
Liszt ára 100 kg.-ként. - -
,, ! 2 3 4 5 ____ 6  A____í__

pi:;0 12.70 12.10 11.4J 11.10 10.80 102) 8.70 0.00
Bu^akcroa finom4710, durva 4 Irt / ákkal eg.> n.t.Lvéb magvak: mák 25-30 írt: oab fehér nagy szemű

«ÄRi *-*»«.*** «riÄ

7:";:
Takarmány vásár. Réti széna. -.10 f

1 •;,)_1 70 frt, alomszalma 1.10 i-*jo iri*
i rmt, snips*al>na • . ,« i»00 frt feliavitotJuhvásar: hizlalt ara píronként 14 J - , , ' / L

, , m M kiverd ml, «03.00-11 20 Irt, kecske 13—15 írt.
" Srrtesvásar. i Kőbányád 100 ^int é.ósu^ban 4 J.

íks: «s. ÄÄ& - ki,óig
Szalonna ; járm0H ökörér

fnarhavasar tiz«tne . P- _‘U0 írtig oymgf mini,
"X ZLUfé&l***

*tjuérl 2 - - • ‘ ll£ * . uzoff maqvar es tarka okor/S» ä SS, .JE-n* v»-«
k.Z'i.mmmW . o írtig mmként. Éld br.rju 1 kgr. élő-
forintig, tarka 20-8- 'rúg ,, k t Vágóit borjú 1 kgr.
salvért fizetnek minőség szerint 3o krt. v

‘ „uyért fizetnek 52—50 kr.
Budapesti kozponli vásárcsarnok árai

mm*. Tí«k páronkiut 1.20-1.30, m* « "
, -Q_2 00 írtig, pulyka 3.n0—4.o0 írtig.

Tojás ! láda 45.00-47.00 írtig, meszes 3,-8 írtig,

'Tejtermékek Teavaj 1-1.25 frt, fozovaj 00-,0 kr., túró ? 

^Zöldség' Sárgarépa ^ ^
1.00, petrezselyem 100 koKS 0_(iű_0_s0> vöröshagyma

n,drt«".6 ;- > ‘*30—4 50, foghagyma 100 köt.
■ • i«*-«««’■S5345Ä. * »«w*

..... .. 1 mmázsa 1<«-W„ -u ’ nn kelkáposzta 100 darab
fel/e-ny-a. ‘öífSnlztá 7.00—lO.Öo, fejessaláta 1-20—200, 

-■I- ••,•-•«. vörös kapós/. A--a \ mmázsa 2.20——W,, . saiá>l 1.40-1-20, burgonya, rózsa, 

árga 2.50 2.«>0

kr.

NI.

F. K

le

I /S&Y ELSŐ MAGYAR

I /$/GAZDASÁGI GÉPGYÁR
pés52«énytársuiat

búd apbsten.
Magyarország legnagyobb és egyedüli

a a id a sági gépgyára,
9 mely a gazdálkodáshoz szüksége _

~ összes ^
,,/« eícttkVrjuö minden szakbavágó kéréssel 

Rendelések mest* alommai hozzánk fordulni^

RFSZL/ETES ír jegyzékkel
és szakszeré felvilágosítással díjmentesen szolgaiunk
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Magyar kölcsönös állatbiztosítás mint szövetkezet
Budapest, VII., Ferencz-körut SO. szám.

BIZTOSÍTÁSOKAT ELFOGAD
LOVAK KS SZARVASMARHÁK elhullása következtében beállott káresetek megtérítésére.

Kártérítési igénye fennáll:
ha közönséges és járványos betegségekben, vagy baleset folytán pusziul el az állat. — továbbá ha a szövetkezet kényszer-

vágást kénytelen elrendelni.
A dijak rendkívül mérsékeltek.

Az intézet élén állanak: Báró Sztojanovits György földbirtokos, elnök, báró Ambrózy Gyula földbirtokos, gróf Bethlen Balázs

Simay
Aladár a .Magyar agrár és járadékbank r.-t.' gazdasági tanácsosa, dr. letétien! Armin ügyvéd, Tahy István cs. és kir. kamarás, 
a pesti gazdasági egyesület alelnöke, földbirtokos, Zalesky Jenő földbirtokos, dr. Pajor Ignáoz földbirtokos, intézeti vezérigazgató,

igazgatósági tagok.
----------------- Felvilágosítással szívesen szolgál az igazgatóság és a vidéki ügynökségek.-----------------

1898. évi forgalom: 26,239 bál.

Felhívjuk
a t. ez. gazdaközönség

figyelmét

a budapesti

melyek az év folyamán több sorozatban, nevezetesen julius 
és szeptember hónapokban tartatnak meg.

Az aukeziókra felküldött és .Gyapjuárverési vállalat Buda­
pest. Dunaparti teherpályaudvar“ czimzett gyapjuküldeménvek 
a M. A. V. összes vonalain tetemes díjkedvezményben, 

valamint ingyen raktározásban részesülnek. 
Bejelentéseket elfogad és mindennemű felvilágosítással 

szolgál :

Készpénz kölcsön
földbirtokokra és házakra

a valódi becsérték háromnegyed részéig í?=-p 
20—60 évi törlesztésre. Birtokos fölmondhat ,.' v,, 

bármikor, pénzintézet ellenben nem. 4JJ
I.ebonviilUás I á nap ailutt. 'ylOOO)

Konvertálás bélyeg- és illetékmentes.

Semmi előleges költség.
Beküldendő csakis telekkönyvi kivonat és kataszteri 

birtokiv-másolat.
Ingatlan- és Jelzálog Forgalmi-Intézet,
Budapesten. VI.. Váczi-körut 39.

A hatóságok As a legtekintélyesebb földbirtokosok által is aján­
lott intézetünk tíz évi fennállása óta 50.(00,000 frtnyi kölcsönt 

szavaztatott meg.

ELEI 1. s TL„
Budapest, V., Erzsébet-tér 13, sz, i

Kiarc ir Lipótés Társa
phütoczinkogrpflai müintézete

BUDAPEST, VIII,, Szentkirály-ntcza 13.
Készít i

mindonnemű nyomtatgáirxyhoz ösvUcaocrol-t

—>«s=| Clichéket
Chemlyraíta, ehromotypia, photo-, (auío)- 

typia, fametszet stb utján.

Térképek, tervezetek, alaprajzok
Dhotolitliograllailai legszebben és legolcsóbban soKszorosittatiiak.

Vidéki megrendelések pontosan és jutányosán eszközöltetnek.

Alakult 1856.

IWÍ IP H iUI i»* fi«8 íiíizdas si«»i gépgyára
s* » síi B*j ü,„ lm OSON B Ali.

A beálló téli idényre ajánlja legjobb rendszerű és leggondosabb kivitelű :

Szecskavágóit, répavágóit, daráló gépeit,
eredeti

angol „Rapid“ darálók eröhajtasra.
kukoricza - morzsolóit, takarmányfüllesztőit,

A ezég ajánlkozik

teljes takarmánykamra berendezések
tervezésére és eszközlésére.

I Olt AKTÁK: Itudapest, VI., Yáczi-körul ŐT a.
Részletes árjegyzékek rendelkezésre állanak.

Alakult 1856
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nd. kasznár, Hosszú 
-elő, Jankó Szilárd, 
tzd. tanintézeti tanár, 

Praznovszky

műn, urad. kasznar, ar. i 
igazgató, Cserháti Sántán 
trt, földmiv. isk. tanár, H 
enszki/ Pál, őrs/, magy.

Hajdú István
ztési

•hj KálmánKerpt tanar

Balogh Lajos

kénlésreind e IILevélszekrényében in

1899. deczctnber hó 24

■M

m

IIíitodik t'víblyani.
Egy magyar ember sem nélkülözheti a legolcsóbb és legjobb |||

magyar heti újságot, a

.FÜGGETLEN ÚJSÁG“
politikai és mezőgazdasági képes hetilapot,

a „Magyar Gazdaszövetség
népies közlönyét.

Földbirtokosok, bérlök, gazdatisztek, kisgazdák, iparosok és 
magánzók egyaránt haszonnal és élvezettel olvashatják

„F CG G F TL ES U.ISA 0“-ot, j|
a magyar nép iga/ barátját.

8löfhetesi áru: Sfít) énre 6 korona. Jelén re 3 korona.
ffstdji czikkei u foljtonos

Politikai iránya a iiivzuk.i/a«............ im,c;)ícAn
M tökéletesedésre adnak Útmutatást, VZiT^mndA Íme m

B-

mi
fm

szórakoztatásán kívül, a valódi magyar mm 
polását és terjesztését tűzték ki t

Ä „FÜGGETLEN ÜJSÁG -ot
Szépirodalmi részének munkatársai:
He 
di
K áhná
isi
Albt 
Ja
Löcheren Andor, közgazd. iro 
Ágost, urad. kasznár, Rovara I • " '
gazd. egyes, titkár, K. llufty Bál,

britemnek és rallásos iránynak istá-

Bad au

Hagyat mm ujuli. ^
Barnabás. Gerley Szerén,

akad.
Monostori Gyula, országos magyar *3

' pál, gazdasági tanint. tanar,
, & ______ 1 - -- - f ... i-i n/U1 Ttl KM. lllHlLlUiiT --------- cv tfi.Ä/s”

Száhlender Gyula, urad. építésze':
SzUassy Zoltán, óvsz. magy. gazd. ^ _ /lY„.0Í/A a

!V;ii<-/l V*torzon * >"• ,..fan dános, m. kir. állattenyésztési felügyel 
Stau kori es Já nos, gazd. tanúit, tanar, 1 «a i* ^ 

Borászati Lapok v. t. szerkesztője.

r • ' képeit a legelső magyar
művészek készítik. y||»S

Pgbizhatéan és pontosan válaszol.
r re olcsóságával (egész évre 0 korona

AWi 0'0'ptleil UjSáff /é/érre 3 koronja főleg a szerény eb >

" " •' teut25. Köztelek) Mienáök. M
Előfizetési pénzek a Madohivatallia, ( P ■
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Az 1899. évi szegedi mezőgazdasági kiálli- 
íáson ,,tij figyelemre mvlttS-* jelző­

vel kitüntetve.

Szab, kéttengelyű „Béni" eketaliga.
!! Legújabb szerkezet!!
Tartós, szilárd, nem kopik, nvm dől, 

domboldalon nem farul, az ekét egyenle­
tesen vezeti, kenése folytonos és gazda­
ságos, kevés vonóerőt igényel.

íZ_- Pillanat alatt állítható !

Megrendelhető:
Nyírbátorban: Mandel Eduárd és társainál. 

Budapesten: A Magyar Mezőgazdák Szövetkezeténél 
Alkotmány-utcza 31. szám.)

Bacher es Melichar czégnél (VI. Nagymezö-utcza (>8.) 
Más rendszerű vas-eketaligákat átalakításra elvállalunk.

A budapesti marhavásártéri vásár pénztár
rés*vénytársaság :

szarvasmarha, borjú, juh, kecske, 
bárány és sertések

bizományi eladásával
f oglalKoziK.

A bizományba küldött állatokat — kisérő nélkül lehet feladni. 
A tulajdonosnak az eladásnál nem szükséges jelen lenni. 
A feladott állatokra a feladási-vevény ellenében megfelelő

előleget nyújt
hatóságilag megállapított kamatláb mellett.

Vasúti küldemények czimzendők :
Vásárpénztár, Budapest, Ferenczváros.

Levél-, sürgöny, telefonczim : „Vásárpénztár—Budapest."

.

/ ezelőtt DANHAUSER fK) y 
íj_4LfA'SE‘DA^i0P0K (lefölöZŐ-G£í" ‘ / 

Mindennemű fammÁGi esenőzők. ö

Tejgazdasági Ee/epeN (e/Jes fe'szere/ese, (
. X ^UjDAPEST %$:- /

VII. ERZSÉBET-KÖRÚT 45. !/
f ROYAL SZÁLLODA) ^

értékesítsük a legelőnyösebb beszerzése és értékesítése

Magyar Mezőgazdák Szövetkezeténél, Budapest, V. ki, Alkotmáiiy-utcza 31. szám.

chilisalétrom, kénsayas-káli, kénsawas-ammon
és egyéb mütrágyaféléket, továbbá

Ia r é z g á 1 i c z 98 99°|0
jegeczekben és őrölve, valamint egyéb permetező anyagokat legjutányosabban ajánl a

„HUNGÁRIA“
mű.trágya, kérrsatr és trsgyi-ipar résstrény társaság

BIIIAFKST, VÁCZI-KÖRXT 31.

!i’atna* rudern: 6» ujoiua** :6*í• ét,fW**ei6g, Budapest, Közte-ék,}


